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AHHOTanugA padoyeil MPOrpaMmbl AUCHUNIHMHBI

Hucnunnmuna «[IpakTryeckuii Kypc MepBOr0o MHOCTPAHHOTO (QHTJIMICKOTO) sI3bIKa» BXOJHUT B
06a3oByr0 4yacTh 00Opa3oBaTeNbHOM mporpaMmbl OakamaBpuara Mo HampasieHuio 45.03.01
DuJ10JI0THS.

JucuuruiHa peanusyercs Ha (pakynbTeTe HHOCTPAHHBIX S3bIKOB Kaeapoil aHTIIMICKOTO SI3bIKA.
CopepxaHue IUCIHMIUIMHBI OXBAaThIBAET KPYr BOMPOCOB, CBSI3AHHBIX C Pa3BUTHEM YMEHHUH,
HaBBIKOB M 3HAHWM JJIS IPUMEHEHHS U MOTOJHEHUS TPUOOPETEHHBIX U YCOBEPIICHCTBOBAHHBIX
npodeccCuoHaNbHBIX HAaBBIKOB, 3HAHUW M YMEHHM MPH HEOOXOIMMOCTH UX JIEMOHCTpAllMHd B
JPYroM KyJIbTYPHOM U SI3bIKOBOM ITPOCTPAHCTBE, 8 UMEHHO B IIPOCTPAHCTBE U3Y4aeMOT0 SI3bIKA.
HucnunnuHa HarneneHa Ha (QOpMUpOBaHHE OOMICKYNbTYpHBIX KommereHumin OK- 5,
obmenpodeccruonanbHbIx kKomnereHui OITK-5 BeImyckHHKA.

[IpenogaBanue IUCHUIUIMHBI MPEIyCMaTpPUBAeT MPOBEACHUE CIEIYIOIMIMX BHUJOB Y4YEOHBIX
3aHATUI: TMPAKTHYECKUE 3aHATHUS, MPE3CHTAIlMM, JUCKYCCHM M CaMOCTOsTENbHAas paboTa
CTYyJEHTA.

Pabouas mporpamMMa IHUCHUIUIMHBI IPEAyCMaTPUBAET NMPOBEICHUE CIASAYIOUIMX BUAOB KOHTPOJIS
ycrieBaeMoCTH B (opMe — KOHTpoJbHas paboTa M NPOMEKYTOUHBIH KOHTPOJIb B (opme
JK3aMeHa.

O0beM mucnumauHbl 35 3aUeTHBIC €AMHUIBI, B TOM YHCJIE B aKaJeMHYECKHX dacax 10 BUAAM
y4eOHBIX 3aHATHH

Cemec VYueOHble 3aHATHS dopma
Tp B TOM YHCJIE MPOMEKYTOUHOMN
KonTakTHas paboTta 00yJaromuxcs ¢ IpernoiaBaTeieM CPC, B aTTecTaluu
Bceer W3 HUX TOM (3auer,
0 Jlexnr | JlaGopartopu | ITpaktuue | KCP | xoncympra | unciae | AuddepeHmupos
uu b€ 3aHITHS CKHE 87071 JK3aMe€H | AaHHBIA 3a4er,
3aAHSITUA 3K3aMCH
1 252 110 106+36 JK3aMeH
(3K3)
2 324 160 128+36 9K3aMeH
(9K3)
3 468 142 290+36 JK3aMeH
(3K3)
4 216 78 102+36 9K3aMeH
(9K3)

1. Ileaan ocBOEeHMSI AN CHMIIJIMHbBI

Juctummza «[IpakTryeckuil Kypc NepBoro MHOCTPAHHOTO (aHIVIMICKOTO) s3bIKa» UMEET CBOEH
IEIbI0 Pa3BUTh y o0O0ydaeMblX OOIIES3BIKOBYI0 W MPO(ECCHOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHYIO
JUHTBUCTUYECKYIO M KOMMYHHMKAaTUBHYIO KOMIIETCHIIMM, a TaKXe YMEHUS M HaBBIKH
MUCbMEHHOTO M YCTHOTO H3JIOKEHHS TEKCTa Ha PYCCKOM M aHIJIMMCKOM S3bIKax B BHJE
MOJTHOIIEHHOTO MHChMEHHOTO MEPEeBOa WM YCTHOTO/TIMCEMEHHOTO pe3ioMe 33/1aHHOr0 00BheMa
Ha aHIVIMHACKOM si3bike. Kpome TOoro, B paMkax OCBOEHHUS JAHHOW JWCUUIUIMHBI CTYJIEHTHI
JOJKHBI B COOTBETCTBUU C OOIIMMU IIENISIMU O0OPa30BAaTEIBHOM MPOTPaMMbI «T'YMaHHTAPHOTO,
COLIMATILHOTO W JKOHOMHUYECKOT0» IHMKJIAa IJUCHHUIUIMH HAY4YUThCS BIAJETh MHUHHUMAaJIbHBIM
HAOOPOM HABBIKOB Pa3TOBOPHON peur Ha pa3UdHbIE 00IIHe U TPO(ECCHOHATLHBIC TEMBI.




2.Mecto aucuuniuHbl B cTpykrype OIIOII 6akanaBpuara

Hucuummna «[IpakTuyeckuii Kypc mepBOro MHOCTPAHHOTO (QHIVIMHCKOrO) SI3bIKA» BXOIUT B
0a306y10 4acTh 00pa30BaTEIBHOW MpOTpaMMbl Oakanaepuama mo HampaieHuto 45.03.01.
«DUWI10710THA»

JlaHHas TUCHUILIMHA TIPEACTABIISIET COOOW pa3BUTHE YMEHWM, HaBHIKOB M 3HAHWM IS
NPUMEHEHUS U TOTMOJHEHHs] MPUOOPETEHHBIX M YCOBEPIICHCTBOBAHHBIX MPO(deccHOHATBHBIX
HABBIKOB, 3HAHUN U YMEHHH NMpU HEOOXOIMMOCTHU MX JEMOHCTPAlMHM B APYrOM KYJIBTYPHOM U
SI3IKOBOM TPOCTPAHCTBE, & UMEHHO B IMPOCTPAHCTBE HM3ydaeMoro si3bika. OCBOECHHME TaHHOM
JUCIUIUIMHBL TIOJpa3yMeBaeT Hajduuue y OOYYaloIIMXCS CXOXHX M paHee pa3BUBAEMBIX
HABBIKOB, 3HAHUI U yMEHUMN, HAXOISIIMXCS HA Pa3HbIX CTYNEHSX BIIAJEHUS MMHU, B TpoLecce
oOydeHue JaHHas JUCUUIUIMHA MPEJOCTaBUT BO3MOXKHOCTH COBEpIICHCTBOBATH HABBIKM U
YMEHUSI YTEHUs, TOBOPEHHUsA, MUCbMa M MEPEBOJA, ayIWpPOBAHUS;, OBJAJCHUE JEKCUYECKUM
3amacoM, oOecneynBalOImKUM 3G (OEKTUBHYIO HHOS3BIYHYI0O KOMMYHHUKAIIMIO B paMKax
npoecCHOHANLHOM  JeSITeNbHOCTH, O3HAKOMJICHHE OakalaBpOB C OCHOBAaMH  KYJIBTYpPBI
€XKETHEBHOTO OOIleHUs, JeJ0BOro OOIIeHHUS U TepBOHAYaJbHBIMU HaBBIKAMHU BEJIEHUS
npohecCHOHATLHOM TOKYMEHTAIIUU U OTYCTHOHN INTEPATYyPhl HA NHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3. Komnerenunu odyuarerocsi, popmupyembie B pe3y/ibTaTe 0CBOCHUS THCHHUILINHBI
(mepeyeHb MJIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHMs1)

Kon xomnerennun | HanmenoBanne kommnerenmnuu u3z ®I'OC BO

n3 ®I'OC BO

[TnanupyeMbie pe3yibTaThl
o0yueHus

OK -5 CIOCOOHOCTh K KOMMYHHKAITUH B YCTHOH U
MUCBMEHHOH opMax Ha PYCCKOM H
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX JJIsl PeICHHS 3a]1a4
MEXIIMIHOCTHOTO U MEXKKYJIETYPHOTO

B3aNMOJIEHCTBUSA

-3HaTh TUTEPATYPHBIN
AHTIINNCKUN SI3BIK;

STUKETHBIE POPMYJIBI HA
AHTJIUICKOM SI3BIKE
(TIpuBETCTBUE, IPOIIAHHE,
MpoCKOy | T.1.),

Paznuunbie HOPMBI BepOATLHOTO
1 HEBEpOAITLHOTO OOIIECHUS
MIPEACTABUTENIEH PA3HBIX
KYJIBTYp

-YMeTh NpUMEHSTh 3HAHHS
OCHOBHBIX HOPM U IIpaBUJI
TIOBEJICHUS TIPU OOIIEHUH C
MIPEJICTABUTENSIMHU Pa3HBIX
KYJIBTYp;

-Bnaners cucteMoii 3HaHUI O
[EHHOCTSIX U MPEICTaBICHHUSIX,
NPUCYIINX KyJIBTypaM CTpaH
N3y4acMbIX HTHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB;

-BJIAJICTh MPaBUIIAMU
MCTIOJB30BaHUS STUKETHBIX
PEYEBBIX aKTOB B YCTHOU U
MUCHbMEHHON KOMMYHHUKAITUH,
o(HIINATEHO-HAYYHBIM CTUIIEM
0O0IIeHHs

OIIK -5 CB060,Z[HBIM BJIaACHHUCM OCHOBHBIM U3YyYaCMbIM 3HATh. OCHOBHEIC JICKCHUUCCKHE U

SI3BIKOM B €T0 JIUTEPaTypPHOH opme,
0a30BBIMU METO/IaMH U TIPUEMAMH PA3THIHBIX
TUTIOB YCTHON ¥ MUChbMEHHON KOMMYHUKAITUU
Ha JIAaHHOM SI3bIKE

rpamMmmaTuieckue oopasibl
JIUTEPATYPHOTO SA3bIKA

YMeTh: u3naraTb coiepKaHue
ayTEHTHUYHOr'0 TEKCTa Ha
AHIJIMHACKOM S3bIKE TMCbMEHHO U
YCTHO,

Brnaners: HaBBIKaMU




| nmureparyproro nepesona

4. O0beM, CTPYKTYPA U COAepKaHNe TUCHUIJIMHBI.

4.1. O0beM IUCIUILIMHEI cocTaBisteT 35 3aueTHhIe equHuIEl, 1260 akageMHUecKuX daca.
4.2. CTpyKTypa IUCHMILIAHbBI

1 cemecTp
Paznen Bcero uacos | Buasl yuebnbix | CPC, | ®opmbl TEKYIIETrO
JucuunimHel o, | IO y4eOHOMY | 3aHSTHH B TOM | KOHTPOJISl YCII€BaeMOCTHU
§ JIaHy 4HuClie | (no Hedensam cemecmpa)
5 9K3aM
3 eH
é [Ipaktnuz | KCP
§ aAHATHS
=
o 3 WTOroBblii KOHTPOJIbL IO
§ % TeMe (PK3aMeH)
2 | 3
O s
Mopnyins 1. Lesson 1-4
1. Phonetic | 1 1 |36 18 18 [TrceMeHHBIC
exercises 2 KOHTPOJIbHBIE ~ PabOTHI,
3 YCTHBIN ompoc,
TECTUPOBAHUE
Hmozo no 1 36 18 18
MOOYTIIO
Moayns 2. Lesson 5
1. Text <A visit» |1 4 36 20 16 [TucbMeHHBIC
5 KOHTPOJIbHBIE ~ pabOTHI,
6 YCTHBIH or1poc,
TECTUPOBAHUE
Hmozo no 2 36 20 16
MOOYTIO
Monyns 3. Lesson 6
1. Text «Betty |1 7 36 18 18 [TucemeHHBIC
Smith 8 KOHTpOJIbHBIE ~ paboTHI,
9 YCTHBIN ompoc,
TECTUPOBAHUE
Hmozo no 3 36 18 18
MOOYTIO
Monyib 4.
Lesson 7
1. Text «Doctor |1 10 | 20 14 6 [TucemenHBIE
Sanford’s family» 11 KOHTPOJIbHBIE paOOTHI,
2. Text «A_bout 12 | 16 8 8 yCTHBIH OMPOC,
Benny’s cousins»
TECTUPOBAHUE
Hmozo no 4 36 22 14
MOOYTIIO




Monyns 5. Lesson 8-9

1. Text «Our|1l |13 |18 8 10 [TuceMeHHBIE
English lesson» 14 KOHTPOJIbHBIE paOOTHI,
2.Text «Doctor 15 |18 10 8 yCTHBIIH ompoc,
Sanford’s house» S ——
Hmoeo no 5 36 18 18
MOOYTIIO
Monyns 6. Lesson 10
1. Text « Mr.|1 |16 |36 16 20 [TuceMeHHBIC
White comes 17 KOHTPOJIbHBIE PabOTHI,
again» yCTHBI ompoc,
TECTUPOBAHUE
Hmozo no 6 36 16 20
MOOYTIO
Moayns 7. Revision
ITonroroBka k|1l |18 |36 16 20 [TucemenHBIE
9K3aMEHY 19 KOHTPOJIbHBIE ~ pabOTHI,
YCTHBII o1poc,
TECTUPOBAHHUE
Hmoeo no 7 36 16 20
MOOYTIIO
NTOI'O 252 128 124 DK3aMeH
2 cemecTp
Haspanus Bcero wacoB | Bunbl yaeOHBIX 3aHATHI dopma TEKyIIEero
PpasnicoB U TEM no y4ebHOMY KOHTpPOJISI YCIIEBAEMOCTH
TLTaly (no neoenam cemecmpa)
[Ipaktnuz | KCP CPC HTOoroBb1ii KOHTPOJIB 11O
AHSTHS TeMme (PK3aMeH)
Monyns 1. Lesson12
1.Text «Meals» 2 |1 36 20 16 ITuceMeHHBIE
2 KOHTPOJIbHBIE pabOTHI,
YCTHBIN OMPOC,
TECTUPOBAHHUE
Hmoeo no 1 36 20 16
MOOYTIIO
Monyns 2. Lesson 13
1.Text«A Student’s | 2 |3 36 18 18 [IucemMeHHEIC
day» ‘51 KOHTPOJIbHBIE pabOTHI,

YCTHBI OIIpoC,
TECTUPOBAHUE




Umoeo no 2 36 18 18
MOOYTIIO
Mopyns 3. Lesson 14
1. Text «Our|2 |6 36 16 20 [TucemenHBIE
Institute» 7 KOHTPOJIbHBIE PabOTHI,
8 YCTHBIN OIPOC,
TECTHPOBAHUE
Umoeo no 3 36 16 20
MOOYTIIO
Monyin 4. Lesson15 (1)
1. Text «My|2 |9 36 16 20 [TucbmenHbIe
favourite season» KOHTPOJIbHBIE PaGOTHI,
YCTHBIN OMPOC,
TECTHPOBAHUE
Hmoeo no 4 36 16 20
MOOYTIIO
Monyns 5. Lesson15 (2)
1.Text «The |2 |10 |36 18 18 [TuceMeHHBIE
weather in 11 KOHTPOJIbHBIE PabOTHI,
England» YCTHBII ompoc,
TECTHPOBAHUE
Hmoeo no 5 36 18 18
MOOYTIIO
Monyns 6. Lessonl16 (1)
1.At the weekend 2 |12 |18 8 10 [TuceMeHHBIE
2. At the seaside 13 18 8 10 KOHTPOJIbHBIE paGOTBI,
YCTHBIN OIPOC,
TECTHPOBAHUE
Umoeo no 6 36 16 20
MOOYTIIO
Monyns 7. Lessonl7
1A visit to|2 |14 |36 16 20 [TucbmeHHBIC
Moscow KOHTPOJIbHBIE pa0OTHI,
YCTHBIN OMPOC,
TECTHPOBAHUE
Umoeo no 7 36 16 20
MOOYTIIO
Monyns 8. Lesson18
1.Shopping 2 |15 |36 18 18 [TuceMeHHBIC
16 KOHTPOJIbHBIC PaOOTHI,
17

YCTHBIH OIIpoC,
TECTUPOBaHUE




Hmoeo no 8 36 18 18
MOOYTIIO
Monayns 9.Revision
IToxroroska k|2 |18 | 36 20 16 IIuceMennsie
9K3aMeHy 19 KOHTPOJbHBIE padOTHI,
YCTHBIH OIIpoC,
TECTUPOBAHUE
Hmozo no 9 36 20 16
MOOYTIIO
HUTOI'O 324 160 164 DK3aMeH
HUTOI'O 576 288 288
3 cemecTp
Hassanus monyien u teM Bcero Ce He Bunapl yueOHBIX 3aHATHI
49acoB 10 | MECTp | ACHA | AynutopHsele 3aHsATusd, | Camocto | Torossiit
y4eOHOMY B TOM YHCJIC STCIbHASA | KOHTPOJb
IUIany KCP | IIpaktuueckue | pabora
3aHSATHS
Monyns 1. Les.1 Kapsepa. [Ipodeccus
YUUTEIIS
Ann meets her class 16 3 1 6 10
PaGota ¢ nekcukoi 20 3 2 6 14 KonTtp.
pad
Uroro 3a moaynb 1 36 12 24
Monyns 2. Les. 1 Tlpodheccus yaurenst
Pabota Hag TeKCcTOM 18 3 2 6 12
Jom. nexcuka 18 3 3 6 12 Konrp.
pab
Wroro 3a Mmomyis 2 36 12 24
Mogyns 3. bone3uu
Pabora Hag TexkcToM 18 3 3 6 12 KonTtp.
pad
VYcrHBIE TEMBI 18 3 4 6 12
Uroro 3a monyins 3 36 12 24
Monynb 4 Menuil. JIeKCUKa
Pabota Hag TeKCTOM 16 3 4 6 12
Pabora Hag nekcuKoi 20 3 5 6 12 KonTtp.
pad
Uroro 3a moayins 4 36 12 24
Monyns 5. Les.3
JocronpumeuarensHoct JIOH1OHA
Vocabulary notes 16 3 5 6 10 Kowntp.
pab




YCcTHBIE TEMBI 20 3 6 6 14

Uroro 3a monyinb 5 36 12 24

Monyns 6. Les4 Ena

Pabora Hag TekcToM 16 3 6 6 12

Jom. nexkcuka 20 3 7 6 12 KonTtp.
pad

Hroro 3a Moayib 6 36 12 24

Mopynsb 7. Les.4 Cton anrnmyaHuHa

Topical vocabulary 16 3 7 6 10

Essential vocabulary 20 3 8 6 14 Konrp.
pab

Wroro 3a Mmoayis 7 36 12 24

Monyns 8. O6pa3zoBanue. Tekct

Pabora Hag TekcToM 16 8 12

TpeHnpoBouHbIE 20 10 12 KonTp.

YIPOKHEHUS pab

Wroro 3a Mmoayib 8 36 12 24

Monyns 9. O6pa3oBanue. JIekcuka

Pazbop nekc en 16 3 11 6 10

TpeHupoBOYHBIC 20 3 12 6 14 KonTtp.

yIpasKHEHHS pab

Uroro 3a moaynb 9 36 12 24

Monynb 10. Cuctema BbICIIETO

o0Opa3oBaHUs

Jom. nexkcuka 16 3 13 6 12 KonTtp.
pad

CocraBnenue ycTHeIX TeM | 20 3 14 6 12

Wroro 3a moxyns 10 36 12 24 KonTp.
pab

Monyinb 11. YcTHbIE TEMBI

CO6op maTepuana 16 3 15 6 10

CocraBine yCT.HTEM 20 3 15 6 14

Uroro 3a moayinb 11 36 12 24

Monyinb 12. YcTHBIE TEMBI

VYcrTHOE o0cyXneHne 16 3 16 4 14 YcTHBIIT
oTpoc

Omnpoc 20 3 17 6 12

HWroro 3a moayns 12 36 10 26

Monyinb 13. IlogroroBka K 3K3aMeHy

YcTHBIE COO0IIECHUS 18 3 18 18

CocTaBiieH quanor 18 3 19 18 Ver.
oTpoc

Wroro 3a mogyns 13 36 36

Hroro 468 142 326 JK3aMEeH

4 cemecTp




Buasbi yueonoii ®opMbl TEKYLIETO
Pa3neJibl 4 TeMbI PaGoThI, BKJIIOYAs g KOHTPOJIs
Ne AUCHMIITAHBI - CaMOCTOSITEIbHYIO e ycreBaemMocTH (no
n/n g padoTy CTyIeHTOB U :‘ Heldenam cemecmpa)
= g TPYA0EMKOCTH (B = dopma
S | g Jacax) 2 IPOMEKYTOUHO
é E § z 2| . ‘g' E aTrecTauuu (no
= 2 | SE| &2 S cemecmpam)
= | =| £E| 28| S| 8
=S| E Rl 55 g =
2|52/ S 32 C
el &5 K 3| £ 8
RElE o
Moayas 1. [Ipyr B O6ene
1 Pabota ¢ TekcToM 4 6 10 | YcrHbrit ompoc,
TECTHPOBAHHME,
MOJyJbHas paboTa
2 Pabota c nekcukoi 4 6 10 | YcrHbiid ompoc,
TECTHPOBAHME,
Hmoeo no modynio 1: 36 12 22
Mopnyas 2. CriopT.
4 JononHuTtenpHast 8 10 | Ycrasiid ompoc,
JIEKCHUKa TCCTUPOBAHUC,
5 YcTHBIE TEMBI 6 10 | YcrHbiid ompoc,
TCCTUPOBAHUC,
MOJyJbHas paboTa
Hmoezo no mooymo 2: 36 14 20
Monyas 3. IlyremecTBus
7 Pabota ¢ TekcTom 6 10 | YcrHbiid ompoc,
TECTUPOBAHUE.
8 Pa6oTa c nekcukoi 6 10 | YcrHbiid ompoc,
TECTUPOBaHUE,
MOayJIbHas paboTa
Hmoeo no mooymo 3. | 36 12 20
Monayas 4. Kpyussl
10 | JlomomHuUTENnbHAS 8 10 | Ycruerit orpoc,
JICKCHKA TECTHPOBAHUE
11 | YcTHbIE TEMBI 6 10 | Ycruerit orpoc,
TECTHPOBAHUE
Hmoeo no mooynio 4. | 36 14 20
Mopyas 5. Tear
13 | Rosa in the music hall 6 10 | YcrHbii orpoc,
TECTUPOBAHUE
14 | Jlexcuka 6 10 | YcrHbiid ompoc,
TECTUPOBAHUE
Hmoeo no mooynio 5: | 36 12 20
Monayasb 6. Prepare for the examination
ITonroroBka K [IuceMeHHBI  ompoc:
IK3aMEHY JEKCUKO-TpaM.  TecCT,
U3JI0KCHHE,
YcTHbIE COO0LIECHUS 8 ayJIMpOBaHUE.
YcTHbI onpoc:
[MucsrmenHbIe paboTHI 8 nepeckas TEKCTa,
MIOCTAaHOBKA BOTIPOCOB K
Hmozo no mooynio 6: 36 | TEKCTy, TONHUK
NTOTI'O: 216 78 10




2+
36

4.3. Conepxanne JMCHHUILIMHBI, CTPYKTYPHPOBaHHOE 110 TeMaM (pa3aesiam)

1 cemecTp

Moayas 1. Lesson 1-4

HGHBIO HU3YUCHUSA MOAYIIA ABJIACTCA OBJIAACHUC CTYACHTAMU 3HAHUU O 3BYKaX W IpaBujIax
IMPOU3HOIICHHA.

OCHOBHBIMHU 33/1a4aMU MOZYJISL SIBIISTFOTCSL OCBOCHUE OCHOBHBIX TMPABHJI MPOU3HOIICHHS
3BYKOB U CJIOI'OACIICHUA, BBIpa6OTKa HaBBIKOB MHTOHUPOBAHHUA ITPOCTHIX Hpe[[ﬂO)KeHHfI.

Tema 1. «Phonetic exercises» mocsieHa paboTe HaJ OCHOBHBIMH pa3jieiaMu (OHCTHUKH:
CHUCTEMaA TJIaCHBIX U COTI'JIAaCHBIX q)OHeM aHTIJIUICKOrO SA3bIKA, MOI[I/I(bI/IKaI_II/II/I 3BYKOB B CBSI3HOU
peun, cioroBoe neneHue cioB. OtpaboTka (POHETHUECKHX HABBIKOB: TPaHCKPUOWPOBAHHE
JIEKCHYECKUX €AMHULI, ONpeesieHre MOIU(pUKAINI 3BYKOB B CBS3HOM peun, onpeesieHue MecTa
yIapEHUs B CIIOBaX.

Monyas 2. Lesson 5

Henpto u3yueHuss monyns 1 sBIsSETCs OBIAJE€HUE CTYACHTAMU JIEKCUKOM ypoka 5,
cojiepiKalasi HOBBIC JIGKCHYECKHE U IpPaMMAaTHUYCCKHUE SIBJICHHUS, O3HAKOMIICHHUE CTYACHTOB C
TEKCTOM «A Visity, poHeTHueckas mpopabOTKa TEKCTa, €ro HHTOHAIMOHHAS pa3MeTKa, MePEeBO/T
TEKCTa M €ro0 00CYyKIeHHE.

Tema 1. B pesynbrare yCBOEHHs TeMbI | CTYAEHT JOJKEH YMETh MCIOIB30BATh CIIOBA H
BBIP@KEHUS, OTHOCAIIHECS K TemMe «A Visity, B peun. Pabora ¢ Texctom «A Visity, Hax
Vocabulary notes (cmosa perhaps, remember, to be in,to feel well , anToHMMBI, CHHOHUMBI,
yCTOWUYUBBIE BBIPAKCHHS, clioBocoderanus). Ycoenue Additional Vocabulary. Beimonnenue
BCEX YIPaKHCHUH ypoKa 5 U MPOBEpKa UX B ayTUTOPHH I0]] PyKOBOJACTBOM IPEIOIaBATEIIEM.

Moayasb 3. Lesson 6

[lenbio u3ydyeHus TeMsl 1 sBIseTCs oBiaaeHue cryaentamu Vocabulary notes — Lesson 6,
PacCYMTAHHOTO HAa PACIHIUPEHHUE JICKCUUECKOW 0a3bl CTY/ACHTA, 03HAKOMJICHHUE C JICKCHUECKUM
nosicienrem (Additional Vocabulary), B3steim u3 Tekcra «Betty Smith» u wactuuno wus
JIEKCUYECKHUX MOSCHEHUH, KOTOPBIE B PE3YJbTATE YCBOECHUS TEMbI | JOJKHBI BOWTH B aKTUBHBIN
CJIOBaph CTY/ICHTA.

Tema 1. Text «Betty Smith».

VYnupaxHeHus, OTHOCSAIIMECS K YPOKY, JIOJDKHBI OBITh  CHENaHbl  CTYACHTaMH
CaMOCTOATCIIBHO U MPOBCPCHLI ITOA PYKOBOACTBOM HIPCIIOAaBaTCIIA.

Mopyas 4. Lesson 7

Ilenpto m3yueHuss Moayys 4 SBISAETCS O3HAKOMJICHHE CTYIEHTOB ¢ Temou  «Doctor
Sanford’s family» u  3akpemenue Ttembl «Family», ycBoeHue omnpeaerseHHOro oObemMa
JIEKCUYECKUX €UHMUII 110 TaHHOH TeMe.

Tema 1. Text «Doctor Sanford’s family» 3amaueit Tembr 1 sBRsieTcs M3ydeHHE TEKCTa
ypoka 7 (dacth 1), oXBaThIBAIOIUX onucaHue ceMbu Muctepa Crndopaa, oBlagecHUE JEKCHKON
JTAHHOTO TEKCTa.

Moayas 5. Lesson 8-9

[enbro U3ydeHUs MOAYJISL 5 SBISETCS O3HAKOMIJICHHE CTYIEHTOB ¢ TeMoit «Our English Lesson»
u «Doctor Sanford’s house». 3amagyamu Momylns 5 SBIsSETCS M3ydeHHE TEKCTOB YPOKOB 8 M 9,




OBJIAJICHUE JIEKCHKOW JaHHBIX TEKCTOB, KOTOPOE JOJDKHO COIMPOBOXKAATHCSA aTbHEHIIUM
oboraIreHreM JEKCHIECKOTro 3amaca CTy/ICHTOB.
Tema 1. Text «Our English lesson».

B PE3YIbTAaTC YCBOCHUSA TCMBbI 1 CTYACHT JOJLKCH YMCTb MHMCIHOJIB30BATh CJIOBA U
BeIpaKEHUs, OoTHOcsmMecs Kk teme «Our English Lesson», B peun. Pabora ¢ tekcrom «Our
English lesson», nag VVocabulary notes (ciosa temperature, transcription, distinct, palatalization,
head-phones, pronounce, aepuBaTHBBI [JaHHBIX HOBBIX JIEKCHYECKHUX CIUHHIl, AHTOHHMBI,
CHHOHHMMBI, YCTOMUYMBBIC BBIpaXKeHHUs, ciaoBocoderanus). Ycoenue Additional Vocabulary.
BrinmonHeHne Bcex ympaXXxHEHUH ypoka 8 M MpPOBEpPKAa UX B AyJIUTOPUU MOJ PYKOBOJCTBOM
IpernoaaBaTeiemM.

Tema 2. Text «Doctor Sanford’s house».

B PE3YJIbTAaTC YCBOCHHSA TCMbI 2 CTYACHT IOOJI’KCH YMCTb HCIOJIB30BATh CJIOBa H
BBIPAXXEHHUSI, OTHOCSALINECS K TEME.

Moayas 6. Lesson10
[enbto u3yueHuss Moayis 6 ABISETCSA OBIAJCHUE CTYACHTAMH HaBBIKAMH HCIIOJIb30BAHUS
JeKkcuku ypoka 10, coaepkamuii HOBBIE JIEKCHYECKHUE M TIpaMMaTHYECKUE SIBIICHUS,
O3HAaKOMJICHHE CTyIeHTOB ¢ TekctoM «Mr. White comes again», ¢onernueckas mpopadoTka
TEKCTa, U3y4eHUE JIEKCUKH JTaHHBIX YPOKOB, MIEPEBOJI TEKCTAa U €ro 00CyKIeHue
B pesynbrare ycBoeHMs: MOAyas 6 CTyAEHT IOJKEH YMEThb HCIOJIB30BaTh JIEKCUKY
ypoka 10 B pa3fuyHbIX CUTyalUsX.

Moayas 7. Revision
[enpro m3ydeHuss MoAyis 7 SBIAETCS IIOBTOPEHHE CO CTYACHTAMM BCEH  NPONICHHOMU
IIPOrpaMMBbI 3a BTOPOM CEMECTP M MOArOTOBKA K 3K3aMeHy. 3ajadedl MOIyJIA ABIIAECTCSA MOBTOP
JIEKCUYECKOr0 M TPaMMATHYECKOr0 MaTepualla, 4YTO JOJDKHO COIPOBOXKIATHCA OINPOCOM
CTYAEHTOB B YCTHOH M MUCbMEHHOM popme. B pe3yibrare ycBOeHUs MOy CTYAEHT OJIKEH
YMETh UCIOJIB30BaTh CJIOBA BBIPAKEHUSI, OTHOCAIIMECS KO BCEM IIOYPOYHBIM TE€MaM, B PEYU U
BBITNIOJIHUTh KOMILIEKC 3aJaHUH 110 yPOKaM.

2 cemecTp

Moayas 1. Lesson12

Ienbro n3ydenust Moayss 1 sBIsieTCS 03HAKOMJICHHUE CTYIEHTOB ¢ TeMoit «Meals».

Tema 1. Text «Meals».

3anadeil Temsbl 1 siBisercd uzydeHue tekcral ypoka 12, paccmaTpuBaroluil TEMY €7pbl,
OBJIaJICHUE JIEKCUKOW JaHHOTO TEKCTa.

B pesynbrate ycBoeHUss TeMbl | CTYA€HT NOJDKEH  YMETh HCIIOJNIB30BAaTh CIIOBA U
BBIp@KEHUS B peuH, oTHocsmuecs kK teme «Ema». Pabora ¢ Tekcrom Text 1 «Meals», urenue,
NepeBo], mepecka3, o0cyxkaeHne Tekcra. PaboTa Hajg TEKCTOM paccuMTaHa Ha HM3yYeHUE HX
CoJIep’KaHus U JIEKCUKU U Ha MPAKTUYECKYIO pabOoTy MO UCHOJB30BAHUIO 3TOM JIEKCUKH B YCTHOU
peun. YCBOEHHE HOBBIX JICKCHUECKUX eaunuIl mo TeMe «Ena» - Vocabulary notes, Beimonnenue
YIPaKHEHHH, CIIOCOOCTBYIOIIMX 3aKPEIJICHUIO TPOMICHHOT0 MaTepuraa.

Monyas 2. Lesson 13

Lenpro u3ydeHus MOayIst 2 SIBISIETCS OBJAJIEHUE CTYIACHTAMH JIEKCUYECKUM TOSCHEHUEM
Vocabulary notes — Lesson 13, paccuuTaHHBIH Ha pacHIMPEHHE JIEKCHYECKON 0asbl CTY/IEHTa,
O3HaKOMJICHHE C JiekcuueckuM mosicHernueM (Topical Vocabulary), xotopeie B pesynbrare
YCBOCHMS TEMBI 3 JTOJKHBI BOWTH B aKTUBHBIN CIOBaph CTYAEHTA. Y IPAXKHEHUSI, OTHOCSIIIMECS K
YPOKY, TOJKHBI OBITh CIENAaHbI CTYICHTAMU CAMOCTOSTEIIFHO U MPOBEPEHBI MO PYKOBOACTBOM
nperno/iaBaTers.

Tema 1. Text «A Student’s day».

OsnakomiieHHe CTyaeHTOB ¢ Temon «A student’s life». 3amaueit Tembr 1  sBIseTCs
u3ydeHue Tekcta ypoka 13 (1), oBnageHue CTyJeHTaMH HOBBIMHU JICKCUYECKUMH EAMHHUIIAMH,
paccMaTpUBaIONINX TeMy O pabodeM JTHE CTy/IEHTA.



Moayas 3. Lesson 14

Llenbto u3ydeHus TeMbl 4 SBISAETCS O3HAKOMIIEHHE CTYJIEHTOB C TEMOM 00 MHCTUTyTE M
yuebe. 3amaueii TeMsl 4 sBisieTCst U3ydeHue Tekcra 1 ypoka 14, oXBaTBHIBAIOLIHI TEMY O KHU3HH B
UHCTUTYTE U yuebOe, OBJIaleHUE JIEKCUKOW JaHHOTO TEKCTA.

Tema 1.Text«Our Institute».

B pesynbTare ycBoeHHs TeMbl 1 CTyOeHT NOMKEH  YMETh MCIIOJIB30BaTh CJIOBA U
BBIPQ)KEHUS B PEUH, OTHOCSIIUECS K TeMe 00 yuebe 1 )KU3HU B UHCTUTYTE,

Monayas 4. . Lesson15 (1)

[enbto u3yueHus: Moayis 4 sIBISETCS OBJIAJECHUE CTYACHTAMHU JEKCUYECKHUM MaTepHalioM
ypoka 15, o3HaKoMJIeHHE CTyJEHTOB ¢ TekcTtoM «Seasons and weather», ¢onernyeckas
npopabOTKa TEKCTa, IMepeBOJ TeKcTa W ero oocyxkneHne. (OCHOBHOM 3amayeit SIBISIETCS
popaboTKa HOBOTO JICKCHUECKOTo 00beMa TekcTa «Seasons and weather».

Temal. Text «My favourite season».

B pesynbrare ycBoeHUs TeMBI 1 CTyIEHT JOJKEH YMETh UCIIOJIb30BATh JIEKCUKY Ypoka 15
(wacte 1) B pasiMUHBIX CHTYaIUsAX, OJHOCTHIO O3HAKOMHTBCS C TEKCTOM «Seasons and
weather», BiameTh JIEKCUKOM TaHHOTO TEKCTA.

Monayas 5. Lessonl5 (2)

Llenbto n3yueHuss Moayns S sIBII€TCs IPOJOKEHUE OBJIAICHHS CTYI€HTAMHU JIEKCUYECKUM
MarepuaioM ypoka 15 (2), o3HakOMIIEHHE CTYIEHTOB ¢ TekcroMm «Seasons and weather»,
dboHeTHYecKas MpopaboTKa TEKCTa, MEPEBOJI TEKCTa M ero oocyxknaeHue. OCHOBHOHM 3amaueit
SIBISIETCSl IpopaboTKa HOBOTO JIEKCHUECKOTo 00beMa TekcTa «Seasons and weather».

Tema 1. Text «The weather in England»

HGHBIO HU3YUCHUSA TCMbI 2 SBIISIETCS MNPpOAOJIKCHUC OBJIAACHUA CTYACHTAMU JICKCUYCCKOI'O
nosicienust Vocabulary notes — Lesson 15(uacte 2) mo Teme «The weather in England»,
paccuMTaHHBIA Ha pacUIMpPEHHE JIEKCUYECKOH 0a3bl CTylEeHTa, 03HAKOMIIEHHE C JIEKCHYECKUM
nosicienrem (Topical Vocabulary), B3sTeiM U3 JaHHOTO TEKCTa M YaCTHYHO W3 TEKCTa “Seasons
and weather”, xotopsie, B pe3ylbTare yCBOCHUS JaHHOTO TEMBI, JOJDKHBI BOWTH B aKTHBHBIN
CJIOBaph CTY/ACHTA.

Monyas 6. Lesson16

Lenbro n3ydeHus: MOyJsi S ABIISIETCS] OBJIAJICHUE CTYJACHTaMH JICKCUYECKUM MaTepuagom
ypoka 16, o3HaKOMJIeHHE CTYIEHTOB C TEKCTaMHU JAHHOTO ypoka, (poHeTmueckas mpopadoTka
TEKCTOB, TepeBoJ U ux obOcyxneHue. (OCHOBHOW 3ajaueil sBISETCS MPOpadOTKa HOBOTO
JeKcuyeckoro obbema. 3ajmauell SIBISETCS OBJAJCHHE CTYIEHTAaMH HOBBIMHU JIEKCHUECKUMU
€MHUIIAMHU, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peuu, MepecKasa, JIUTepaTypHOro nepeBoia u T.1.

Tema 1. Text «My favourite season».

B pesynbTaTe ycBOeHMs TeMmbl | CTyAEHT NOJKEH YMETh MCIOJIb30BaTh JIEKCUKY YpoKa
16(qacth 1) B pa3muYHBIX CUTYAIUAX, TOJTHOCTHIO 03HAKOMHTHCS C TEKCTOM, BJIAQJIETh JICKCUKOU
JTAHHOTO TTPOU3BEICHUS.

Tema 2. Text « At the seaside»

Lenpro n3ydeHus: TeMbl 2 SBISETCS MPOJOJIKEHUE OBIAJCHUS CTYJEHTAMU JIEKCUYECKOTO
nosicienust  Vocabulary notes — Lesson 16(uacte 2), pacCUMTaHHBI  Ha pacIIMpPEHHE
JICKCHUYECKOW 0a3bl CTY/ICHTa, O3HAKOMIICHHE C JiekcudueckuM nosicienuem (Topical VVocabulary),
B3STBHIM M3 JJAaHHOTO TEKCTa, KOTOpPhIE, B pe3yJbTaTe YCBOEHHUS JaHHOMN TEMBI, TOJKHBI BOMTH B
AKTHUBHBIN CIIOBaph CTyJCHTA.

Moayas 7. Lessonl7

[lenbto u3yueHus: MOy 7 SIBISETCS OBJIAJEHUE CTYACHTAMHU JEKCUYECKHUM MaTepHalioM
ypoka 17, o3HaKOMIIEHHE CTYIACHTOB C TEKCTaMHU JAHHOTO ypoka, (poHeTmdeckas mpopadoTka
TEKCTOB, TIEPeBO] M WX oOcyxkaeHue. OCHOBHOW 3adadeid SBIsETCS MPOpabOTKa HOBOTO



JEKCHYECKOro o0beMa. 3amayeil sBISETCS OBIAJCHUE CTYIEHTAMHU HOBBIMH JICKCHUECKUMHU
€UHULIAMHU, PA3BUTHE HABBIKOB YCTHOM PEUH, IIEPECKA3a, INTEPATyPHOIO IIEPEBOAA U T. 1.
Temal. Text «A visit to Moscow».
B pesynbrare ycBoeHUs TeMBI | CTyEHT NOJIKEH YMETh UCIIONIb30BaTh JIEKCUKY Ypoka 17
B Pa3JIMYHBIX CUTYALHsIX, OJHOCTBIO O3HAKOMHUTBCS ¢ TEKCTOM «A Visit to Moscowy, BraieTb
JIEKCUKOM TaHHOIO TEKCTa.

Monyas 8. Lesson18

Ienbto u3ydeHuss MOAyJiss 6 SIBJISICTCS O3HAKOMJICHHME CTYJCHTOB ¢ Temoi «Shopping»,
paccMOTpeHHe pa3INyHbIX OT/IEJIOB B YHUBEpMare

Temal. «Shopping»

3amaueit Tembl 1 sIBIsIETCS M3Y4YeHHE TEKCTOB ypoka 18, paccMaTpuBaroIIMil pa3iInyHbIC
OTACJIbI B YHUBECpMAIc, OBJIAACHUC JICKCUKOU JAaHHOI'O TCKCTA.

Moayas 9. Revision
[enpro u3ydeHus Monmynss 7 SBISAETCA IOBTOPEHUE CO CTYACHTAMU BCEH INPONICHHOMU
IIPOrpaMMBbI 3a BTOPOM CEMECTP M MOArOTOBKA K 3K3aMeHy. 3ajadedl MOIyJIA ABIIAECTCSA MOBTOP
JIEKCUYECKOIr0 M TPaMMAaTHYECKOr0 MaTepualla, 4YTO JOJDKHO COIPOBOXKIATHCA OINPOCOM
CTYAEHTOB B YCTHOH M MUCbMEHHOM popme. B pesysbrare ycBOeHUs MOy CTYAEHT OJIKEH
YMETb UCIIOJIB30BaTh CIIOBA BBIPAXKCHUS, OTHOCAILMECS KO BCEM IIOYPOYHBIM T€MaM, B pe4d U
BBITNIOJIHUTh KOMILIEKC 3aJaHUH 110 yPOKaM.

3 cemecTp

Mopnyas 1. Les.1 Kapbepa. IIpodeccus yunres.

[enpto u3yuyeHus: Moaynsi 1 sBISIETCS OBJAAEHUE CTYACHTAMH HABBIKOB HCMOJIb30BAHUS
PeueBbix 00pasioB, cCoJEpKallMX HOBBIE JIEKCUYECKHE W TpaMMaTHYECKUE SBJICHHSI,
03HAKOMJICHHE CTYACHTOB C OOpa3llaMH aMEPHKAaHCKOW MpO3bl. 3amadeil sSBISETCS OBJIAJCHUE
CTyJIEHTaMH HOBBIMH JICKCHYECKHMH €IMHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peyu, Nepeckasa,
JUTEpPAaTypHOTO TepeBoJia M T.1. B pe3ynbrare ycBOeHUs MOIyNs 1 CTYyIEHT NOKEH YMETh
HCIIOJIb30BATh PeUEBbIe 00pasibl Ypoka | B pa3uuHbIX CUTYAIUSIX, [IOJTHOCTHIO 03HAKOMHTHCS C
npousBeaeHneM «Anne meets her class”, BmageTh JTEKCHKOH JaHHOTO MPOW3BEACHHS, 3HATH
HEJMYHBIC (DOPMBI TJIaroyia, yMeTh UX HCIOJB30BaTh B IPOCTHIX MPEAJIOKCHHUSIX.

Tema 1. Ann meets her class
Pabora ¢ PeueBbiMu 00Opaszuamu. BrinmonHeHNe yripasKkHEHHI, HAPABICHHBIX HA 3aKpEIUICHUE
UCIIOIB30BaHus peueBbix 00pasioB. Tekcr “Anne meets her class”.Urenue, nepeBo, mepeckas,
00CYyXIIEHUE TEKCTA.

Tema 2.PadoTa HaJX JJIEeKCHKOH
TmarensHOE M3ydeHUE BOKAOyIIsipa ypoKa yepe3 BBIITOTHEHUE YIIPAKHEHUH, 3ayYMBaHNC
JICKCUYCCKUX CAUHUIL, UCIIOJIB30BAHUC UX B CBOUX COGCTBGHHBIX CI/ITyaL[I/I}IX n YCTHI:IX
COOOIIEHUA.

Monyab 2. Les.2. BoJse3nu 1

[lenpto m3ydeHust Moayns S SBISETCS OBJIAJCHHE CTYIACHTAaMH HABBIKOB MCIIOJIb30BaHMS
PeueBbix 00pasioB ypoka 2 (uactbl), comepskaliux HOBBIE JIKCHYECKHE U I'paMMaTH4YecKHe
SBJICHHS, O3HAKOMJICHHME CTYICHTOB C 00pasloM  aHMIMHACKOW mpo3bl “A day’s wait”,
¢doneTnueckass TpopabOTKa TEKCTa, NEpeBOJ TEKCTa M ero oOCyXJaeHue, H3ydeHue
0COOEHHOCTEH yNnoTpeOaeHHs cOCaaraTeIbHOr0 HaKJIOHEHHS B JIOMOJIHUTENIBHBIX NMPUAaTOYHBIX
IPEIIOKEHHSIX.



OcHoBHOM 3amaueit MOIyJsl 5 ABNsieTCS NpopaboTKa HOBOTO JIEKCHYECKOTO 00beMa TEeKCTa
“A day’s wait”, pa3BUTHE Y CTYACHTOB HaBBIKOB MCIOJIb30BaHHS WH(PHHUTHBHBIX KOHCTPYKIUH
B IIPEMIOKEHUAX, 3ajadyedl sBJIACTCA OBJAJCHUE CTYJEHTaMH HOBBIMH JIEKCHYECKUMU
€AMHMIIAMHU, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peuH, Iepeckasa, JIMTEPATypHOIo NEPEBOAa U T. 1.

B pesynbraTte ycBoeHUs MOAYINA 5 CTYIEHT JAOJKEH YMETh MCIIOJIb30BaTh pedeBble 00pa3Iibl
VYpoka 2 B pa3Iu4HBIX CHTYaIHsIX, IOJTHOCTBIO 03HAKOMHTHCS ¢ Ipou3BeneHueM “A day’s wait”,
BJIAJICTh JIEKCUKON JaHHOTO MPOU3BEIECHUS, YMETh HCII0JIb30BaTh UHPHUHUTUBHBIE KOHCTPYKIIMH
B IIPEVIOKEHUSIX.

Tema 1. Tekct “A day’s wait”.
Pabota ¢ PeueBbiMu 00pa3iiamu. BeimonHeHue yrnpaKxHEeHUM, HaIPaBICHHBIX Ha 3aKPETUICHUE
UCITIOJIb30BaHUsl peueBbIx oOpasioB. Tekcr “A day’s wait”. Urenue, mepeBoj, mepeckas,
00CyXICHUE TEKCTA.

Tema 2. JlonoJHUTEIbHAS JIEKCHKA.
PaGora Ham JOMOMHHUTEIBHON JIeKCHKON ypoka 2 (wacth 2) — essential vocabulary.
Wcnonb30Banue MaTepualia B CBOWX CHTYalUsAX, MPEUIOKCHUSIX, YCTHBIX COOOIICHHSX,
Maiorax. A Takyke MpOCIyIIMBaHUE ayMoMaTepraa 1o JaHHOU TeMe.

Moayas 3. Les.2. Mea.iekcnka

[lenbto M3ydeHUs: MOAYJss 6 SIBISETCS OBJIAJICHHE CTYACHTAMH JICKCHUECKOTO IMOSICHEHUS
Vocabulary notes — Lesson 2 , paccuMTaHHOTO Ha pacHIUPEHHUE JIEKCHYSCKOW 0a3bl CTY/IEHTa,
03HaKOMJICHHUE C JieKcrueckuM nosicienueM (Essential Vocabulary), B3sTeiM yacTUYHO U3 TEKCTa
“A day’s wait” ¥ YacTHYHO M3 JICKCHYECKHUX MOSICHEHHM, KOTOphIE B pE3yabTaTe YCBOCHUS
MOJTYJIsl 2 TOJKHBI BOWTH B aKTHBHBIN CIIOBaph CTYACHTA. Y IPaKHEHHSI, OTHOCSIIUECS K YPOKY,
JIOJDKHBI  OBITh CJETaHBl CTYJCHTAMH CaMOCTOSTEILHO M MPOBEPEHBI IO PYKOBOJICTBOM
nperno/aBaTeris.

B pe3ynbrate ycBOCHHS MOAYJS OCTYACHT JODKCH MOJHOCTBIO OBJIAECTh BCEM 00BEMOM
HOBBIX JIEKCUUECKUX €IMHUIL YpoKa 2 (d4acTh 1).

Tema 1. Padora Hajx Jekcukoii.\Vocabulary notes
Pa6ora nax Vocabulary notes (ciosa shiver, ache, condition, foot, prescribe, bare, refuse, like,
ACPUBATHUBBI JaHHBIX HOBBIX JICKCUYCCKUX CIWHHUL, AHTOHUMBLI, CUHOHUMBI, yCTOfI‘-IHBBIG
BeIpakeHus1). YcBoenue Essential Vocabulary. Beimosnenune Bcex ympakHEHHH ypoka 2 u
MPOBEPKA UX B ayAUTOPHUH IO PYKOBOACTBOM IMPENOAAaBATEIIEM.

Tema 2. YcTHBIE TeMBI
W3ydyeHrne u cOOp OCHOBHOTO M JOMOJHHUTEIHLHOIO MaTepuaia JUisl COCTaBJICHUS
YCTHBIX T€M MO JaHHOMY Monynby. CocraBieHHEe YCTHbIX TeM. («/locTompumeuaTenbHOCTH
Jlonnona. Tayap», «/locTonpumeuarenbHOCTH Jlonnona. Hom napJaMeHTa,
«Jocronpumeuarensroct Jlongona.Cobop Casarorollasmay). [Ipocmotp ydebHOTO hriibma 1o
TeMe.

Monayan 4 Les.3. JocronpumeuarebHOCTH JIoHA0HA

[lenbto u3ydeHuss MOAYNsS 5 sBISETCS OBJAJCHHE CTYACHTaMU HABBIKOB HCIOJIb30BaHUS
PeueBbix 00pasioB ypoka 3 (uactbl), comepkalux HOBBIE JIKCHYECKHE U I'paMMaTH4YeCKHe
SBJICHHS, O3HAKOMJICHME CTyaeHTOB ¢ TekcTtoMm “Introducing London”  donernueckas
npopaboTKa TEKCTa, MEPEeBOJA TEKCTa M €ro OOCYXKIEHHE, 3HAKOMCTBO C HEIUYHOH (opmoii
rnarona — [Ipuyactuem |. OcHoOBHOW 3amaveil MOAyJsl 5 SBISIETCS MPOpPabOTKa HOBOTO
Jekcudeckoro obbema Tekcra “‘Introducing London”, pa3BuTHEe y CTYIEHTOB HAaBBIKOB
UCIIOJIb30BaHUsl MpHYacTusi | B MPEASIOKEHUSAX, Pa3IMYHBIX PEUYEBBIX CHUTYyaIUsX. B
pe3yabTaTe yCBOCHHUS MOAYJIS 5 CTYAEHT JOJDKEH YMETh HCIIOJIb30BaTh peueBbie 00pa3ipl Ypoka
3 B pasaMuHBIX CHUTYaIlMsX, IMOJIHOCTBIO O3HAKOMHUTBCS C mpousBeacHueM  “Introducing



London”, oBnanerh JIGKCUKOW MAHHOTO TPOW3BEACHHS, YMETh HCIOJB30BaTh Hpuyactue |
,AMETh 0o0111ee MpecTaBieHre 00 ATOi HeMMYHOU opme TIiaroa.

Tema 1. Padora nanx Texkcrom “Introducing London ”
Pabota ¢ PeueBbiMu 00pa3iiamu. BeinonHeHue yrnpaKHEeHNH, HaIPaBIICHHBIX Ha 3aKPETUICHHUE
UCTIOJIb30BaHus peueBbix oOpasios. Tekct “Introducing London ”. Yrenue, nepeBoj, nepeckas,
00CyXIeHUE TEKCTA.

Tema 2. PadoTa HaJ JIeKCHKOM
Pabora Haj IeKCHKOM ypoKa, BBIIOJIHEHHUE Psia YIPAKHEHUH Ha 3aKpeIUIeHUE JIEKCUKU 110 TeMe
«JOCTONIPUMEYATEIbHOCTHY. VIcII0/Ib30BaHNE HOBOW JIEKCHKHU M PEYEBBIX 00pa3I0B ¢ CUTYAIUSIX
U YCTHBIX coobmienusx. [IpocnymmBanie TeMaTu4ecKux TEKCTOB.

Monyas 5. Les.3. loctonpumeyaTeibHOCTH MOCKBBI

[lenpto m3ydeHus MOAYNSL 5 SBJISETCS OBJAJCHHE CTYIEHTAMHU JIEKCHUYECKOrO MOSICHEHUS
Vocabulary notes — Lesson 3 (gacte 1) , pacCUMTaHHOTO Ha PACHIMPEHUE JIEKCUUECKON Oa3bl
CTy/JIeHTa, O3HaKOMIIEHHE ¢ JiekcuueckuM moscHenuem (Essential \Vocabulary), B3sTeiM
YAaCTUYHO U3 TeKcTa “MOSCOW” M YaCTUYHO U3 JIEKCUYECKUX MOSICHEHUN, KOTOPBIE B PE3YJIbTATE
YCBOCHMSI MOAYJISl 6 TOJKHBI BOUTH B aKTUBHBIN CJI0BAph CTYAEHTA. Y IPAKHEHUS, OTHOCAIIHECS
K YpOKYy, JOJDKHBI OBITh CJENaHbl CTYJCHTAMH CaMOCTOSTEIbHO W TPOBEPEHBI TOJ
PYKOBOJICTBOM IpenojaBaTels.

B pesynbrate ycBOGHHS MOIYNIS S5 CTYIEHT JOJKEH HMOJHOCTBIO OBJIAJAETh BCEM 00BEMOM
HOBBIX JIGKCUUECKUX €IMHUI] ypoKa 3 (4acTh 1). yMeTh UCHOIb30BaTh UX B PEUH.

Tema 1. Vocabulary notes
Pabora wax Vocabulary notes (cmosa historic, worth, masterpiece, human, strike, circular
ACPHUBATUBHBI JAaHHBIX HOBBIX JICKCUYCCKUX CAWHUL, aHTOHHMBI. CHHOHHMBI, YCTOﬁqHBBIC
BBIDAXKCHUS, CcloBocoueTanus). Ycoenue Essential Vocabulary. Bemonnenne Bcex
YIOPaXXHEHHUH ypoKa 3 U MPOBEpPKa UX B AYAUTOPHUU IO PYKOBOJCTBOM IPEIOIABATEIEM.

Tema 2. YcTHBIE TEMBI
I/I3yquHe nu C60p OCHOBHOT'O 1 JOIIOJHHUTCIIBHOI'O MaTepI/IaJIa IJIA COCTABJICHUSA yCTHBIX TCM IIO
nanHoMy Moaynby. CocTaBieHue yCTHBIX TeM. [IpocMoTp yueOHoro prstbma mo teme.

Moayas 6. Les. 4. Ena

enbto m3ydeHus: Monyinsi 6 sBISETCS OBJIAJCHHUE CTYIEHTAaMU HAaBBIKOB HCIIOJIb30BAHUS
PeueBbix 00pasioB ypoka 4 (uactbl), comepskaliMx HOBBIE JIKCHYECKHE U I'paMMaTH4YeCcKHe
SIBJICHHSI, 03HAKOMJICHHE CTYICHTOB C OTPBIBKOM M3 Mpou3BeneHusi mpo3sl XIX Beka “ How we
kept mother’s day”, dbonernyeckass nmpopaboTka TEKCTa, MEPEBOA TEKCTAa M €ro OOCYKICHHUE,
paccMoTpeHue GyHKIUNA TPUYACTHS 2 B MPEIOKEHUH.

OcHoBHOM 3a7aueit MoyJis 6 sABJsieTCs MPOpabOTKa HOBOTO JIEKCHYECKOT0 00bheMa TeKCTa
How we kept mother’s day”. 3agaueii sBasieTCs OBIIaZICHHUE CTYACHTAMH HOBBIMHU JICKCHUCCKUMHU
eIMHHIIAMU, pPa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peuu, Tepecka3a, JUTEpPaTypHOTO MepeBoja
MPOU3BEICHUS U T.[.

B pesynbrate ycBoeHHst MOIYNs 6 CTYACHT JOJDKEH YMETh MCIIOJIb30BaTh PeUeBble 00pa3Ilbl
VYpoka 4 B pa3IUYHBIX CUTYAIMsIX, IOJTHOCTHIO O3HAKOMUTHCS ¢ mpousBeacHueM “ How we kept
mother’s day ”, BiageTh JEKCUKOMN TaHHOTO TPOU3BEICHHUS.

Tema 1.Pa6oTa Hax TekcTom «How we kept mother’s day»



Pabora ¢ PeueBbiMu oOpa3uaMu. BrlnojgHeHHe ynpaXHEHUH, HANpPaBICHHBIX HA 3aKpEIUICHHE
UCIIOJIL30BaHUs peueBbIX o0pasioB. Tekcr “How we kept mother’s day ”. Urenue, nepeopn,
nepeckas, 00CyXIeHHE TEKCTA.

Tema 2. PadoTa HaJ JIeKCHKOM
TmarenpbHOE U3ydeHHE BOKAOYIIsIpa ypoKa Yepe3 BHIOTHEHUE YIPAKHEHUH, 3ayYNBaHUE
JIEKCUYECKHUX €JIMHUII, UCTIOJIb30BaHNE UX B CBOMX COOCTBEHHBIX CUTYAIUSAX U YCTHBIX
COOOIIIEHHIA.

Moayas 7. Les. 4. Ctos aHrIMYaHMHA

HGHLIO HU3YyUCHUA MOOYJIA 7 sABIIsIeTCA OBJIAACHUC CTYACHTaAaMH JOOMNOJHUTCIBHOI'O
JIEKCMYECKOro MaTpuaia ypoka 4 (J4acTh2). OcHOBHOU 3amadeil Momynsa 7 sIBIsSETCS
BBITIOJIHEHHE PsiJia YIPAXHEHUH 110 BOKAOYJIspy.

B pesynbrate ycBOeHHMs Monyns 7 CTYIEHT JOJDKEH YMETh HCIIOJIb30BAaTh BCE €IUHUIIBI
BOKaOymsipa ypoka 4 B peud. YMETh TOBOPUTH HA TEMY «€a», Pa3MBIIUIATh HA TEMY «CTOI
AQHTJIMYaHUHAY.

Tema 1. Vocabulary notes
N3yuenne BokaOyssipa, BBINOJHEHHWE pslla YIPAKHEHWM Ha €ro HCmojb3oBaHue. Paborta
HA/JIEKCUKOW YpOKa, BBIIOJIHEHUE psla YINpPaXKHEHWM Ha 3aKpEIUICHHE JEKCUKH TI0 TeMe
«English melas». cnonp3oBanne HOBOM JIGKCHKH M PEYEBBIX 00PA3IlOB B CHUTYAIMSIX U YCTHBIX
COO6H_I€HI/I}IX. HpOCJIYH_II/IBaHI/Ie TEMATUYCCKUX TCKCTOB.

Tema 2. YcTHBIE TeMBbI
CO6op u 00CyxIeHre MaTepuaa o moaAroToBke yctubeix TeM «Eglish meals», «Eating out in
Briatain».

Monayas 8. Oopa3zoBanme. Texkcr

[lenpro m3ydeHUsT MOIyJsl 8 SBIAETCS OBJIAJACHUE CTYJACHTAMH HAaBBIKOB HCIIOIb30BAHMS
PeueBbix 00pasioB, cCoJEpKallMX HOBbIE JIEKCHYECKHE W TpaMMaTHYECKUE SBJICHHSI,
03HAKOMJICHHE CTYJICHTOB C 00pa3IiaMi aMEpHUKaHCKOM MPo3bl. B TtaHe rpaMMaTiKu OCHOBHOM
3a7auel MOy siBisieTcs o3HaKomieHne ¢ CocnararefnbHbIM HakioHeHHeM. CTYIEeHT JTOJKEH
MOJIyYUTh YeTKoe IpexacraBieHue o (Gopmax CocnarareabHOr0 HAKJIOHEHUA, H 00
ucnonb3oBaHun (CociaraTeIbHOTO HAKJIOHEHMS B MPOCTBHIX MPEUIOKEHUAX. TpeThs Tema
paccMaTpuBaeMOro MOAYJs 3aHUMaeT AomaniHee ureHue. OCHOBHOW 1EIbI0 JTAaHHOM 4YacTu
SIBJISIETCSl O3HAKOMJICHHE CTYJIEHTOB C TE€KCTOM aHriuickoro nucatens C.Mosma «YenoBek co
HIpaMoOM». 3ajadeil sIBISETCS OBJIAJICHUE CTYIEHTAMH HOBBIMU JIEKCHYECKHMH €IMHHUIIAMM,
pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM pedM, IMepecKasza, JUTEpAaTypHOro mepeBoia U T.n. B pesynbrarte
YCBOGHUS MOIyJNsi 3 CTyIEHT JOJDKEH yMETh MCIOJIb30BaTh peueBble oOpa3ipl Ypoka 5 B
pa3IMYHBIX CUTYalMsX, IOJIHOCTBIO O3HAKOMHUTBbCS C mpou3BeneHueM «A Freshman’s
experience”, BaaaeTh JCKCHKOW JJaHHOTO MpoM3BeacHHs, 3HaTh (opmbl CocraaraTeabHOro
HAKJIOHEHUs, YMETh UCI0JIb30BaTh CociararenbHOe HAaKJIOHEHUE B TPOCTHIX MPEIOKEHUSX.

Tema 1. «A Freshman’s experience”

Pabota ¢ PeueBbiMu 0Opa3iiamu. BeinonHeHue yrpaKxHEeHUM, HaPaBIICHHBIX Ha 3aKPETUICHUE
UCIIONIb30BaHUs. pedeBbix oOpasmoB. Texcr “A Freshman’s experience”.Urenue, mnepesof,
nepeckas, 00CyXJeHHEe TEKCTa.

Pabora ¢ tekcrom “Higher education and teacher training in G.B.”, Text B, Text C, urenue,
nepeBoJ], nepeckas, o0cyxaeHue TekcToB. Pabora Hax TekcTaMM paccyuTaHa Ha M3Y4YEHHE HX
COJIepKaHUs U JICKCUKU U Ha MPAKTUYECKYIO padOTy MO UCIOIB30BAHUIO ATOU JIEKCUKH B YCTHOU



peun. YCBOEHHE HOBBIX JIEKCHUECKHX eauHHIl o TeMe «OOpa3zoBanue B Aurimm» - Essential
Vocabulary.

Tema 2. TpeHMPOBOYHBIE YIIPAKHECHHUS
BBenenne BokaOyisipa ypoka. Pabora nag Vocabulary notes (ciosa bright, plain, blank,
ignorant, prompt, record, point, bore, excite, repuBaTUBHBI JAHHBIX HOBBIX JIEKCHYECKUX
¢IMHUI], aHTOHUMBI. CHHOHHMBI, yCTOWYMBBIC BeIpaKeHHs). Y cBoeHue Essential Vocabulary.
BrinonHenue Beex yrnpaXHEHUH ypoKa 5 U IPOBEpKa UX B ayAUTOPUU IIPEIIOIABATEIIEM.

Moayas 9. O6pa3zoBanue. Jlekcuka

[enpo u3ydeHHss MOIYJIS 9 SIBIACTCA OBJIAJEHUE CTYACHTAMH JIEKCHYECKOTO MOSCHEHUS
Vocabulary notes — Lesson 5 , paccuMTaHHOTO Ha pacHIMPEHHUE JIEKCHYCCKOW 0a3bl CTY/IEHTa,
03HaKOMJICHHUE C JieKkcrueckuM nosicienueM (Essential Vocabulary), B3sTeiM yacTUYHO U3 TEKCTa
“A Freshman’s experience” u 4acTHYHO M3 JICKCHYECKUX IMOSICHEHHUH, KOTOPhIC B Pe3yjbTare
YCBOEHUS MOJLYJISl 2 TOJKHBI BOWTH B aKTHBHBIN CJI0OBAph CTYICHTA. Y IPAKHEHHS, OTHOCSIITHECS
K YPOKY, [OJDKHBI OBITh CHAETaHbl CTYJACHTAMH CaMOCTOSTENIbHO W TPOBEPEHBI O[]
PYKOBOJICTBOM TIPETIOIaBATEIIS.

Tema 1. Pa3oop 1ekcMyeCKHuX eIUHHUIL
Pa6ora nax Vocabulary notes (ciosa bright, plain, blank, ignorant, prompt, record, point, bore,
eXCite, ACPUBATUBHBI JAHHBIX HOBBIX JICKCHYCCKUX CANHUL, AHTOHUMbI. CHHOHHUMEI, yCTOﬁ‘IHBBIC
BeIpakeHus1). YcBoenue Essential Vocabulary. Beimosnenune Bcex ympaKHEHHH ypoka 5 u
IIpOBEpKa HX B ayJuUTOpPUM IIpernojaBareiaeM. BbIXoJ axkTUBHOM JIEKCMKHM YpOKa B
HEIOJATOTOBJIEHHYIO PEYb.

Tema 2. TpeHUPOBOUYHbBIE YIIPAKHEHUS

OTtpaboTka ¥ 3aKperuieHne Bokadysipa ypoka 5. Pabora nax Vocabulary notes (ciosa bright,
plain, blank, ignorant, prompt, record, point, bore, excite, nepuBaTUBHBI JaHHBIX HOBBIX
JICKCUYECKUX CIUHHMII, aHTOHMMbI. CHAHOHUMBI, YCTONYMBBIC BhIpakeH s ). Y cBoeHue Essential
Vocabulary. Beimonnenne Bcex ynpaxHEHUI ypoka 5 U poBepKa MX B ayTUTOPUH
IIPENO/1aBATEIIEM.

Moayas 10. Cucrema BbicHIero 00pa3oBaHusi

Henpto wm3yuenus wmoxyis 10 sBiseTcs O3HAKOMJIEHHWE CTYIAEHTOB C OCOOCHHOCTSIMHU
cucTeMbl 00pa3oBaHUS B AHIVIMM, OBJAJCHHE CTYJCHTaMH HAaBBIKAMHU HCIIOJIb30BAHHS
coClaraTeabHOr0 HAKJIOHEHUs B IPUAATOUHBIX MTPEUIOKEHUAX LIEJIN, BPEMEHH, MECTa, YCTYIIKH.

3anaueit moxyns 10 sBIsieTcs U3yueHHE TEKCTOB ypoka 5 (4acTb 2), OXBaTHIBAIOIINX BBICIIEE
o0pa3oBaHUM B AHIJIMH, OBJIAZICHUE JIEKCUKON JAaHHBIX TEKCTOB, O3HAKOMJIEHHE CTYIEHTOB C
npousBeeHueM aHriuiickoro asropa C.Moosma «A friend in need», koTopoe mOIKHO
COIIPOBOXKIAThCS JaJbHEHIINM 0OOraieH’ueM JIEKCHYEeCKOro 3amaca CTYJIEHTOB, pa3paboTKOH
HaBBIKOB I1€PEAAYN OCHOBHOM MJIEU U 3aMbICIIa ITUCATENS.

B pe3ynbrare ycBoeHus Mmoayns 10 cTyAeHT 10JIKEH IPaBUIbHO OPUEHTHPOBATHCS B CUCTEME
00pa3oBaHus B AHTJIUM, YMETh UCIOJIB30BATh CIIOBA BBIPAKEHUS, OTHOCSIIUECS K CUCTEME
o0pa3oBaHus, B pe4H, OBJIAAETh NpaBuiia ynorpebiaeHus CocnaraTelibHOro HaKJIOHEHHS B
IPUIATOYHBIX IPEUIOKEHHUSIX LENN, BpDEMEHU, MECTA, YCTYIKH.

Tema 1. lonoiHuTEeIbHAA JIEKCUKA
YcBoeHHE HOBBIX JIEKCHYECKUX eIHHHMIT 10 TeMe «O0pa3zoBanue B AHrianmy» - Essential
Vocabulary. Bemmonnenue psiga ynpakHeHHI Ha 3aKperuieHue Marepuana. Beixon B
HEIMOATOTOBJIEHHYIO PEYb.
Pab6ora ¢ Tekcramu Text A “Higher education and teacher training in G.B.”, Text B, Text C,
YTeHHeE, IEPEBOJ], Iepeckas, o0CcykeHne TeKCToB. PaboTa Ha/l TeKCTaMU paccuMTaHa Ha



U3y4eHHE UX COJEPKaHMS U JIKCUKU U Ha TPAKTUYECKYIO paboTy O UCIOIb30BaHUIO 3TOM
JIEKCHKH B YCTHOM peud. Y CBOGHUE HOBBIX JIEKCHUECKUX €AMHUIL 110 TeMe «OOpa3zoBaHue B
Awnrmuny - Essential Vocabulary.

Tema 2. CocTaBjieHHe YCTHBIX TeM
Pabora Haz yctHOI Temoit «Cuctema oOpa3oBanusi B Poccun», UCnosb3ys aKTUBHYIO JICKCHKY
YPOKa, IPUBJIEKas JOMIOJIHUTEIbHBIA MaTEPUa.

Moayasb 11. YcTHBIE TEMBI

[enbio maHHOTO MOJYJba SIBISIETCA M3Y4YEHHE U COOpP OCHOBHOIO M JIOTIOJHHUTEIBHOTO
MaTepuaia s COCTaBJIEHHUS YCTHBIX TE€M IO JaHHOMY MonyJsby. COCTaBlIEHHE YCTHBIX TEM:
Kapbepa, OosesHn u ux JedeHue, («/locrompumedarensHoctu Jlonmona. Tayapy,
«/locronpumeuarensHoctd  JlonmoHa.  Jlom  mapinameHTta,  «JlocTONpUMEYaTEIbHOCTH
Jlonnona.Co6op CasarorollaBnay). [Ipocmotp ydaeOHOTO (hrstbma 1o Teme.

Tema 1. Coop maTepuajia
C60p MaTrcpuraia 1o KOHKPCTHBIM TCMaM, IMEPCUNCIICHHBIM BBIIIIC U KOHTPOJIb 3a KAUCCTBOM
paboTHI C MaTEPHUATIOM.

Tema 2. CocTaBjieHHe YCTHBIX TeM
HGHOCpeI[CTBeHHa}I pa60Ta MO0 COCTABJICHUIO YCTHBIX TCM. CTyI[eHTBI B TCYCHUC BCCTO MOAYJIba
CcOOMpPaIOT YCTHBIC TEMBI U3 COOPAHHOTO UMH JIO ATOTO MaTepuara.

Monayasb 12. YcTHBIE TEMBI

[lenpto AaHHOTO MOAYJba OOCYXKICHHE OCHOBHOTO M JOIMOJHUTENBHOIO MaTepuana ajis
COCTaBJICHUS YCTHBIX TEM I10 JaHHOMY MOyJiby. COCTaBlI€HHE YCTHBIX TEM: Kaphepa, O0JIE3HU U
ux gneuenue, («/loctompumeuarensHoctu Jlonmona. Taysp», «JlocTonmpuMeyaTenbHOCTH
Jlonpona. Jlom nmapnamenra, «Jlocronpumeudarensnoctu Jlonnona.Cobop CasatorollaBnay).

Tema 1. O0cy:kneHue
COCTaB.HeHI/Ie CTYI[GHTaMI/I yCTHBIe TCMBbI Hp@I[CTaBHHIOTCH Ha CYI[ HpeHO,Z[aBaTeJIH nu
COKYPCHHMKOB M 00CYXTafOTCSI HA TIPEAMET COOTBETCTBHSI TEME, YPOBHIO.

Tema 2. YcTHbBIN onipoc
B Teuenme Bcero MOAYyJiba IMPCIIoAaBaTcCiib OMNpPalIMBACT CTYACHTOB YCTHBIC TCMBI, pPAaHCC
COCTaBJICHHbIE, OTKOPPEKTUPOBAHHBIE.

Monayas 13. [ToaroroBka Kk 3K3aMeHy

Ilenpt0o maHHOTO MOAYJIbA SBISICTCS HCIIONB30BAaHUE B HEMOATOTOBICHHOW pPEYd BCETO
JIEKCUYECKOT0 MaTepuana, peYeBhIX 00pas3loB M I'paMMaTHYECKUX KOHCTPYKIUH, MPOHICHHBIX
3a mpeapiaymme 12 MOayaboB, YTO OyneT BBIpaKaThCsl B TaKUX BHUJIAX paOOTHl KaK JHAJIOTH,
YCTHBIE COOOIIEHUS, TUCKYCCHH U T.J.

Tema 1. YcTHBIE COOOIIEHUS
PaboTa Hag HEMOATOTOBICHHONW PEYbI0 HA OCHOBE TOATOTOBIICHHOMN: CTYICHTHI TTOJTYYatOT
3aJaHMsI [0 COCTABJICHUIO YCTHBIX COOOIEHHI Ha pa3HbIE TEMBI C ONPEIeICHHOM JEKCUKOH.
Jlanee Ha 6ase BBIMOJTHEHHBIX 33/IaHUK MOJTOTOBJICHHOMN PEUYU CTYCHTHI MIOJy4al0T CIIOHTAHHbBIC
3a/1aHUA Ha 3aHATHUSAX HEMOJATOTOBJICHHOTO XapakTepa.

Tema 2. CocTaBjieHHe THAJIOTOB



PaboTa Haj HEMOATOTOBJICHHOM PeUbl0 HAa OCHOBE IMOATOTOBJIEHHON: CTY/I€HTHI OIYYatoT
3aJJaHMsI 110 COCTABJICHUIO JIMAJIOrOB Ha pa3sHble TEMBI C ONPEAeTICHHOM (MTpoiiieHHON 1
JIOTIOJTHUTEILHOM ) TeKCHKO#. J{anee Ha 0a3e BHIMOJHEHHBIX 3aaHUI MOTOTOBICHHON peun
CTYJEHTBI IIOJy4alOT CIIOHTAHHBIE 3a/1aHUs HA 3aHATUAX HEMOATOTOBIEHHOIO XapakTepa.

4 cemecTp

Moayas 1. Les. 5. Ipyr B O6ene
Llenbro n3yueHus MOIyIs 3 SBISETCS OBJACHNUE CTYCHTAMH HaBBIKOB HCIIOJIb30BAHUS
PeueBbix 00pa3noB ypoka 6 (dacthl), comepKamux HOBBIE JIGKCHYECKHE U IpaMMaTHYeCKHe
SIBJICHHS, O3HAKOMJIEHHE CTYICHTOB C 00pa3iioM aHrimiickoi mpossl “A friend in need”,
¢doneTnueckas mpopaboTKa TEKCTa, IEPEBOJI TEKCTA U ero 00CYX/IeHUE, U3yueHHUE
0COOCHHOCTEH yIoTpeOICHHS COCIIaraTeIbHOTO HAKIIOHEHHUS B JOTIOJHUTEIBHBIX TPUIATOYHBIX
IPEIOKEHHSIX.

OcHoOBHO# 3a/1a4ueit MOIyIIsl 5 IBIIIETCS MPOPabOTKAa HOBOTO JIEKCHUECKOTO0 00heMa TEKCTa
“A friend in need”, pa3BuTne y CTYyJICHTOB HaBBIKOB UCIIOJIB30BAHUS COCIAraTeIbHOTO
HAKJIOHEHHS B JIOTIOJTHUTEJIBHBIX MPUAATOYHBIX MPEUIOKCHUAX

B pesynbrate ycBoeHHst MOIYNS 3 CTYAEHT JOJDKEH YMETh MCIIOJIb30BaTh PeUeBble 00pa3Iibl
Ypoka 6 B pasaHUYHBIX CHUTYAIMsIX, MMOJHOCTHIO 03HAKOMHTHLCS ¢ mpousBeacHueM “A friend in
need”, BlameTh JIEKCUKOW JAHHOTO TPOW3BEICHHS, YMETh HCIOJBb30BaTh CoclaraTeabHOe
HAKJIOHEHHE B JIOMOJHUTEIBHBIX MPHIATOUYHBIX TPEIT0KEHHSIX.

Tema 1. A friend in need

PaGoTa ¢ PeueBsiMu oOpasniamu. BrlmmonHeHHE ympakHEHWH, HANpaBICHHBIX HA 3aKPETUICHHUE
UCIIOJIb30BaHusl peueBbix o0OpasmoB. Texct “A friend in need”. Urenue, mepeBoj, nepeckas,
00CyXICHUE TEKCTA.

Tema 2. PaGora ¢ Jekcukoi

[lepBudHOE 3HAaKOMCTBO C JIEKCHUKOH ypoka. Pabora man Vocabulary notes (ciosa curl, break,
stick, drive, pause, nod, ruin, rub, vacant, repuBaTHBHBI JAHHBIX HOBBIX JIEKCHYECKHMX CIUHHUII,
AQHTOHMMBI. CHHOHUMBI, YCTOHUYMBBIE BBIpaXeHUs). YcBoenume Essential Vocabulary.
BrinmosnHeHne Bcex ympaxxHEHUH ypoka 6 M MpOBEpKa UX B AyJIUTOPUU MOJ PYKOBOJCTBOM
IPEToIaBaTesIeM.

Moayasb 2. Copr. JieKCUKa

[lenpto wm3ydeHus: Momysst 4  SBISETCS OBJIQJEHHWE CTYACHTAMH JIGKCUYECKOTO TOSICHEHUS
Vocabulary notes — Lesson 6 , paccunTaHHOTO Ha pacHIMPEHUE JIEKCHYECKON 0a3bl CTY/ICHTA,
O3HAKOMJIEHHE C JIEKCUYECKUM IIOSICHEHUEM. Onnolt u3 3agay Moayns 4 sBISIETCS
JanbHENIIee 03HAKOMJIEHUE CTYACHTOB C COCJIaraTelbHbIM HAKJIOHEHUEM, C HCIOJIb30BAHHEM
COCJIaraTeIbHOTO HAKJIIOHEHUS B OMNPEICTUTENBHBIX MPUIAATOYHBIX MPEITOKECHUSIX. B
pe3ynbTare yCBOCHUS MOAYJS 4 CTYACHT JOJIKEH MOJHOCTHIO OBIA/IETh BCEM 00HEMOM HOBBIX
JIEKCUYECKUX IUHUIL YpoKa 6 (JacTh 1), yMeTh UCIIOIB30BaTh UX B PEUHU, OBIIAJICTh MPABUIAMHU
ynorpebnenuss CociaraTelbHOTO  HAKJIOHEHUS B ONPENETUTENbHBIX  MPUAATOYHBIX
npetoxkenusx (Essential Vocabulary)

Tema 1. JlonoJHUTEIbHAS JIEKCUKA

Pabora nag Vocabulary notes (cmosa curl, break, stick, drive, pause, nod, ruin, rub, vacant,
JIEPUBATUBHBI JAHHBIX HOBBIX JIEKCHUECKUX EIUHUIl, AHTOHUMBI. CHHOHHUMBI, YCTONYHMBBIC
BeIpakeHus1). YcBoenue Essential Vocabulary. Beimosnnenue Bcex ynpakHEHUH ypoka 6 u
MPOBEPKA UX B AyJUTOPUH T10J] PYKOBOJCTBOM TPEIIOaBaATEIIEM.

Tema 2. YcTHBIE TEMBI



3agaueil MOaysIst 5 ABISETCS U3YUYCHHE TEKCTOB ypoka 6 (4acTh 2), OXBATHIBAIOIIMX OINMCAHHE
0COOEHHOCTEH 3aHATUH CIOPTOM B AHIVIMM, BHUIBI CIIOPTa, OBJIAJCHHUE JIGKCUKOH JTaHHBIX
TEKCTOB. B pesynpraTe ycBOCHMs MOAYNS 5 CTYAEHT AO/DKEH IOJTHOCTBIO BJIANETh
uHopManuei o copre B AHIVIMK, YMETh UCIOJB30BaTh CIIOBA U BBIPAXKEHHSI, OTHOCSIIUECS K
CIOPTY, B peYH, OBJIAJECTh IpPaBUIa YHOTPEeOJIEHUS MOJAIbHBIX IN1arojoB Can, Mmay B peuu u
Pa3IUYHBIX PEUEBBIX CUTYALUSX.
Pabora ¢ tekcramu Text A “ What makes all people kin”, Text B, Text C, urenue, mepeBo,
nepeckas, o0cyxJieHre TeKCcToB. PaboTa Haj TeKCTaMU paccuMTaHa Ha U3yYCHHE UX COJICPKAHUS
U JIEKCUKM U Ha INPaKTHYECKYI0 paboOTy MO HCIOJb30BAaHUIO ATOH JIEKCHKM B YCTHOH peyH.
YcBOeHME HOBBIX JIGKCHUECKHX equHuUI] 1o Teme «CropT B AHrmum» - Essential Vocabulary.
BeimontHeHne cepuu  ympakHeHHH ypoka 6 (4acTh2), pacCUMTAHHBIX Ha ITOCTEIEHHOE
pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM (B TOM 4YHCJI€ HEMOATOTOBJICHHOW) M TIHUCbMEHHOM peud u
o0ecrneuynBarIUX MPOYHOE 3aKpEIUICeHHE BBOAMMOIO S3bIKOBOTO MaTepuana B pe3yibTare
MHOTOKpPaTHOTO TIOBTOPEHHUS U HCIIOJIB30BaHMS €r0 B IIPOLIECCE PEUEBOr0 OOIIECHUSI.

Moayas 3. Les. 8 [lyremecTBust

[lenpro M3ydeHHWss MOIYJs 6 SIBISETCS OBJaJCHHE CTYACHTAMH JIEKCHYECKOTO TOSCHEHHSI
Vocabulary notes — Lesson 8 (gacts 1) , pacCYUTAaHHOTO Ha PaCHIMPEHHE JTEKCHYCCKON Oa3bl
CTyJICHTa, O3HaKOMJICHHE ¢ JiekcuueckuM mnoscHeHuem (Essential Vocabulary), B3sTeiM
yacTHYHO M3 Tekcra “Seeing people off ” u yacTHYHO M3 JECKCHYECKUX MOSICHEHHUH, KOTOPHIC B
pe3ynbrare yeBoeHHs MOIY st 10 TOKHBI BOMTH B aKTUBHBIN CIIOBAPh CTYJCHTA. Y IPAXKHEHUS,
OTHOCSIIUECS K YPOKY, JOJIKHBI ObITh CHICJIaHbI CTYICHTAMH CaMOCTOSATEIBHO M MIPOBEPEHBI MO/
PYKOBOJICTBOM TIPETIOIABATEIIS.

Tema 1. Pa6oTa ¢ TekcToM padoTa ¢ Jekcukoii «Seeing people off»

Pabota ¢ PeueBbiMu 0Opa3iiamu. BeinmonHeHne yrpaKHEeHNH, HaIPaBICHHBIX Ha 3aKPETUICHUE
UCIIOJIb30BaHus pedyeBbiXx o0pa3ioB. Tekct “Seeing people off ”. UYrenue, nepeBoa, mepeckas,
00CyXICHUE TEKCTA.

Tema 2. PaGoTa c JiekcuKoii

Pabora nag Vocabulary notes (ciosa serve, familiar, impress, obey, light, prevent, earn, do,
ACPUBATUBHBI JAaHHBIX HOBBIX JICKCUYCCKUX CAWHUL, AaHTOHHMBI. CHHOHHMBI, YCTOﬁqHBBIe
BBIDAXKCHUS, CloBocoueTaHus). Ycoenue Essential Vocabulary. Bemonnenune Bcex
YIOpaXXHEHHUH ypoKa 8 U MPOBEpPKa UX B AYAUTOPHUH IO PYKOBOJACTBOM IPEIOaBATEIEM.

Monyas 4. Les. 8. Kpyussi

[enpto u3ydueHuss moayisi 6 sIBIsSETCS O3HAKOMJIEHUE CTYIEHTOB ¢ Temou «llyremecTBuey,
pPacCMOTpEHHE Pa3IUYHBIX CIIOCOOOB ITYTEIIECTBUS, OMpEeNIEHHE CIOCO00B YIOTPEOICHUS
MojansHOro riarona to have m to be to B mpemnoxkeHusx, cpaBHEHHE €ro ¢ MOJAIbHBIM
riarosiom “should”.

3amaueit Monmynst 6 SBISETCA W3YYEHHE TEKCTOB Ypoka 8 (YacTh 2),paccMaTpUBAIOIIMX
pa3nuyHble CocOoObl MYyTEIIECTBHM, OBJIAJCHHE JIGKCUKON JaHHBIX TEKCTOB. B pesynbraTe
YCBOEHUS MOAYJSI CTYIEHT JAODKEH YMETh MCIOJb30BaTh CJIOBA BBIPAKEHMS, OTHOCSIIHECS K
TEME «IIyTEIIECTBUE» B PEUM.

Tema 1. JlonoHUTEIbHAS JIEKCHKA

3akperutenue Vocabulary notes (ciosa serve, familiar, impress, obey, light, prevent, earn, do,
ACPUBATHBOB HOAHHBIX HOBLBIX JICKCHMYCCKUX CIAWHHUI, AHTOHUMOB. CHUHOHUMOB, yCTOfI‘-IHBBIX
BBIp@KEHUH, cioBocoderanuii). Ycsoenume Essential Vocabulary. Bemonnenne Bcex
YIOPaXXHEHHUH ypoKa 8 U MPOBEpPKa UX B AyAUTOPHUH IO PYKOBOJACTBOM IPEIOIABATEIEM.

Tema 2. YcTHBIE TEMBI



VYcpoenune Essential Vocabulary. Beimonnenne Bcex yrpaxHeHU# ypoka 8 U MpoBepKa ux B
ayIUTOPHUH 0] PYKOBOJCTBOM Ipenoaasaress. Mcnons30BaHue Bcel IPOUIEHHOM JIEKCUKH B
yCTHBIX TeMax: «Mopckoe myremectuey, «llyremecrsue Ha noesne», «llyremectsue Ha
caMoJIeTe»

Mopnyas 5. Les.9 Tearp 1

Lenbto Momynst 7 siBAsieTCS 3HAKOMCTBO C TeMou «reaTpy». OCHOBHBIMU 3aJa4aMH MOIYJS 8
SABISIOTCS M3ydeHue Tekcra «Rose’s at the music-hally. B pesyaprare ycBOeHHS MOIYJIs
CTYZIEHTBI JIOJDKHBI yMETh JIETKO YUTaTh M IMOHMMarh TekcT «Rose’s at the music-hally u
UCTIOJIB30BaTh B PEYM JIaHHBIC MOJIAJIbHBIC TJ1arojibl BO BCEX WX 3HAYCHHAX U (hopMax.

Tema 1. Padora Ha TekcTrom «Rose’s at the music-hall»
Urenue u nepeBo Tekcra «Rose’s at the music-hall» ¢ mocienyromum o6cyxaeHrEM COOBITHIA.

Tema 2. PaGora ¢ Jexkcukoi
3HAKOMCTBO C aKTMBHOW JIEKCUKOW YpOKa, MEpPEBOJI, UCIOJIb30BAHUE B CBOUX MPEIJIOKECHUSX.
Hcnonp3oBanue 1eKCUKU B Auanorax, CuTyalusax, yCTHbIX TEMax.

Monayasb 6. I[loaroToBKa K 3K3aMeHy

Lenbro Motynst 6 sSBiIsIETCS OKOHYATENIbHOE TOBTOPEHHE U TIOATOTOBKA K YCHOW U MUChMEHHOM
4acTH JK3aMeHa. 3aladaMi MOJYJIS SIBJISIFOTCS 3aKPENUTh HAIIMCAHUS U3JI0KEHUS U
ayaupoBaHus. B pesynbrare ycBOSHHS MOJYJsl 6 CTYACHTHI JOJDKHBI OBITh TOTOBBI K HAITMCAHHIO
9K3aMECHALIMOHHOTO U3JI0KEHHS U ayJUPOBAHUs, a TAKXKE K IIEPEBOLY U ITEPECKA3yY
IIPOYUTAHHOI'O TEKCTA, IOCTAHOBKE BOIIPOCOB K TEKCTY U MOHOJIOTHYECKOMY BBICKA3bIBAHUIO HA
YCTHOM 3K3aMEHeE.

5. O0pa3oBaTe/ibHbIEe TEXHOJIOTHH

B paMkax maHHOW NHMCLMIUIMHBI IIPEAYCMOTPEHO IPOBEACHUE NMPAKTHUUECKUX 3aHATUH,
BBIMIOJTHEHHE CAaMOCTOSITENIbHBIX 3a/laHui, JOKJIafgoB M Ap. B mpomecce oOydeHus CTyAEHTOB
JTAHHOW JUCUIUILUIMHE TPEIoiaraeTcs MpOBEACHUE 3aHATUN B UHTEPAKTHUBHOW (hopMe B 0ObeMe
52 % oT o0mero KoJIWYecTBa MPAKTUUYECKUX 3aHATHM, YTO MO3BOJIUT MHTEHCU(PHUIMPOBATH
nporiecc oOydenus. s pemieHuss yueOHBIX 3aJad MOTYT OBITh WCHOJB30BAHBI CIEIYIOIIHE
MHTEPAaKTUBHBIE (DOPMBI IO TEMaM:

1. TpuserctBue. (Jluckyccusi, MeETOAMKA «BOMPOC—OTBET», METOAWKA JIAOMPUHTA,
METO/MKa «OOCYKJIeHHUE BIOJITOJIOCa». PoneBbie urpbl. MosroBod mrypMm. Meton
aHayM3a KOHKpeTHOH cutyaruu. (Case-study)).

2. 3nakomcTBo. ([lucKyccus, METOIMKA «BOMPOC—OTBETY», METOAMKA JaOUPUHTA, METOUKA
«obcyxaenue Bronrojoca». PomeBbie urpbl. MosroBoil mrypM. Meron anHanmmsa
KoHKpeTHOU curyanuu(Case-study)).

3. Mos cembst. Moit apyr. (luckyccusi, METOAMKA «BOIPOC — OTBET», METOIMKA KIIMHUKH.
PoneBsie urpsl. Mo3sroBoit mrypMm. MeTton aHanmu3za KOHKpeTHOH cutyanuu (Case-
study)).

4. Mou 3anstus. (Auckyccusi, METOAMKA «BOIIPOC — OTBET», METO/IMKA KIIMHUKH, METO/IUKA
«obcyxaenue Bronrojoca». PoneBbie urpel. MosroBoit mrypm. Meron ananmmsa
KOHKPETHOW CHUTYaIlHH)

5. Hom, kBaptupa. ([uckyccusi, MeTOAMKa «BOMPOC — OTBET», METOAUKA KIMHUKH,
METO/MKa «OOCYKJIeHHEe BIONTONOCa». PoneBeie urpbl. MosroBod mrypMm. Meton
aHaJIM3a KOHKPETHOM cutyauuu. Kpyrislii cromn).

6. Mup Bokpyr Hac. ([uckyccus, MeToAuka «BOMPOC — OTBET», METOAMKA «KIMHHUKAN,
METOJIMKa «00CyXIeHue Bmoirosocay. PoneBble urpbl. MosroBodt mTypMm. Merton
aHaJM3a KOHKPETHOU CUTYyaIluu. MeTo 1 MPOEKTOB).



7. Kynbprypa u Tpanuuus — Aurnus. ([luckyccusi, METoIMKa «BOIPOC — OTBET», METOAUKA
scradersl. PoneBsie urpsl. Mo3roBoil mtypm. MeToj aHanm3a KOHKPETHOW CHUTYallUH.
MeTto TpoeKTOB)

8. Ema. B cronmoBoii. (/luckyccusi, METOIMKA «BOMPOC — OTBET», METOJAMKA KIMHUKH.
Ponesbie urpel. MosroBoii mTypM. Meron aHanu3a KOHKPETHOW cuTyauuu. Metoj
IIPOEKTOB)

9. Moii pabounii neHb. (JlucKyccusi, METOJMKA «BOMPOC — OTBET»; METOJMKA KIMHHKH,
metoauka scradersl. PoneBbie urpsl. MosroBoil mrypm. Meroa aHanmm3a KOHKPETHOM
cUTyaruu. MeToj1 mpoeKTOB)

10. Moii ynuBepcureT. ([uckyccusi, METOIUKAa «BOMPOC — OTBET», METOAMKA KIUHUKH,
Meroauka sctadersl. PoneBbie urpsl. Mo3roBoit mrypM. MeToa aHanmm3a KOHKPETHOU
cutyanuu. Merop npoektoB. CBOOOTHO MIIaBarOIIAs AUCKYCCHS).

11. Cezonbl. Moe mrobumoe Bpems roma. (Juckyccusi, METOAHMKA «BOMPOC — OTBETY,
METOAMKa KJIMHUKH, MeToauka 3ctadersl. PoneBbie urpel. Mo3roBoil mrypMm. Metoa
aHaJM3a KOHKPETHOU cuTyaruu. Meto mpoekToB. CBOOOIHO MITaBarOIIas TUCKYCCHS).

12. Tocyr. ([luckyccusi, METOAMKa «BOMPOC — OTBET», METOAUKA KIMHHUKHU, METOAMKA
actadeThl, METOIMKA «OOCYXIACHUE BIOJTOJ0CAa». PojeBbie Urpel. MO3roBoil MTYpM.
Metox aHanu3a KOHKpETHOW cuTyanud. Meron mnpoekToB. CBOOOIHO IIIaBaromiast
JTUCKYCCHS1).

13. lloruar. B ynuBepmare.  ([uWckyccus, METOJIHKA «BOIPOC — OTBET», METOAMKA
KJIMHUKH, METOJIMKa 3cTadeThl, METO/IMKA «00CYX/IeHHEe BIOIroyioca». PoieBbie Urphl.
MosroBoii mrtypM. Meron aHanu3a KOHKpeTHOM cutyaruu (Case-study). Meton
npoekToB. CBOOOIHO TITaBAIOMIAs JUCKYCCHSI).

14. Teatp. (Jluckyccusi, METOOMKA «BOMPOC — OTBET», METOJMKA KIMHUKH, METOIHMKA
acradeThl, METOIMKA «OOCYXIACHUE BIOJTOJ0Ca». PojeBbie UTrpbl. MO3roBOi MITYpM.
Metox aHanu3a KOHKpETHOW cuTyanuu. Merona mnpoekToB. CBOOOIHO IIaBaromias
JTUCKYCCHS1).

6. IlepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 00ecTedeHHUsI 1JIs1 CAMOCTOATEIbHOM PadoThl
00y4YaOIIHUXCS 10 TUCHHILINHE

OO0t 06eM caMOCTOATENBHON pabOTHI CTYIEHTOB MO AUCLUUIUIMHE BKIIOYACT ayTUTOPHYIO U
BHEAYAUTOPHYIO CAMOCTOSTENbHYIO paboTy 0akanaBpoB B TEUEHHUE CEMECTPA.

AynuTopHas ~caMoOCTOsITeNlbHAs paboTa ocymiecTBisercss B  (opMe TecTOBOiA,
KOHTPOJIbHOM paOOThI HA 3aHATUAX IO MOAYJISAM T€M, BHEAyIUTOPHAs CaMOCTOsTeNIbHas paboTa
OCYILECTBIISICTCS B CIEAYIONUX (hopMax:

- IOJITOTOBKA MIPE3EHTALMH K YCTHBIM K3aMEHAIlMOHHBIM TEMaM;

- MOATOTOBKA K TEKYIIUM KOHTPOJIbHBIM MEPONPHUSATHSAM (KOHTPOJIbHBIE pabOThl, YCTHBIA U
MMCbMEHHBINA OITpoc, cobece1oBaHus ),

- BBITIOJIHEHUE 3a/1aHuii B uHTEepHET pecypce QUIZLET;

6.1. OnleHoOYHbBIE CPeACTBA ISl TEKYIIEr0 KOHTPOJIA yCIIeBaeMOCTH

Ne | Buabl u conepxkanue Bua xonTposs Yu4eOHo- KonunyectBo
n/n CaMOCTOSITEJIbHOM PadoThI METOAUYECKOE | 4YaCOB
olecneyenue

1. CocraBieHne YCTHBIX VYcTHBIN onpoc MU Cwm. paznen 8 108
HK3aMEHALMOHHBIX TEM U JEMOHCTpPALU (myHKT 4)
BBITNIOJTHEHHE MPE3eHTaIUIl

2. [ToaroTOBKA K TEKYIIUM H [TpoBepka pador, Cwm. paznen 8 106
3K3aMEHaIlMOHHBIM onpoc (yHKTHI 4,5,6)
KOHTPOJILHBIM paboTaM 1
ornpocam

3. KonTtposb Cwm. pazzen 8 118
PaboTa ¢ 1IeKCUKOH B MHTEPHET | BHIOJHEHUS 3aJjaHui | (IHKT 2)




pecypce QUIZLET B pecypce

4, OO6cyxnenue, Cwm. paznen 8 118
Paborta ¢ aHr10sA3bIYHBIM NEPEBOJ] IEKCUKHU (myHKT 2)
XYH0KECTBEHHBIM (PHIIEMOM

5. [ToaroroBka K 3K3aMeHy 108

6.2. MeToan4yeckne peKOMeH Al UU

VY4eOHBIN Mporecc MO JaHHOW JWCIHUIUIMHE OPTaHM3YeTCs C YYETOM HCIOJb30BaHUS
mucuurunHapHbix Moayne (3ET), uTo xapakTepu3yercs CleayromuMu 0COOCHHOCTSIMHU:

- opraHuzanus ydeOHOro mpoliecca He MO JUHEHHOW CcHucTeMe, a MO0 MOJYJIbHOMY

MPHUHIINITY;
- UCIIOJIb30BaHUE MOIYIbHO-PEUTUHTOBOM cucteMbl (MPC) miist onileHKH yCBOCHHS CTYIACHTaAMHU
yueOHOll aucrumuimHa. TpylIoeMKOCTh BCe BUAOB Y4eOHOH paboThl B y4eOHOW IMporpamme
yctanaBnuBaercss B 3ET. TpynoeMkocTs auciurimHbl «[IpakTudeckuil Kypc aHIJIMICKOTO
s3bIKa» cocTaisier 27 moayieit (390 yacoB npakTud. 3aHATHS + 474 yacoB caMOCTOST. pabOThI+
+ 108 gacoB 3k3).

KoHTposib OCBOEHHUSI CTyJE€HTaMU JHCLUMIUIUHBI OCYIIECTBISETCA B paMKaX MOJIYJIbHO-
pevituaroBoil cucteMbl B 3ET, BKIIOYAIOMMX TEKYIIYI0, MPOMEKYTOUYHYIO U HUTOTOBYIO
aTTeCTaIUU.

[lo pe3ynpTaTam TEKYIIETO M MPOMEXYTOUHOI'O KOHTPOJIS COCTABIISIETCA aKaJAeMHUYeCKUi
PEUTHHT CTYJEHTa MO KaXAO0MY MOAYJIIO U BEIBOAUTCS CPEIHUM PEUTHUHT IO BCEM MOJIYJISIM.

[lo pe3ynbraraM MTOrOBOIO KOHTPOJSl CTYAEHTY 3aCUUTHIBACTCA TPYJOEMKOCTH
muctumuivael B 3ET, BeicTaBnsercs auddepeHnnpoBaHHas OIlCHKa B IPUHATON crucTeMe 0alioB.
XapakTepus3ysi KadyeCTBO  OCBOEHHUSI CTYJAEHTOM 3HAHUM, YMEHHI, HABBIKOB [0 JaHHOH
JUCLUTLIINHE.

@opMBbl KOHTPOJIS: TEKYIIUH KOHTPOJb, MPOMEXYTOUHBIH KOHTPOJIb IO MOJIYJISM,
UTOTOBBIN KOHTPOJIb MO AUCLHUILIMHE.

3anaHus JUIsi CaMOCTOATEIbHOU pabOThl COCTABIIAIOTCS MO pa3zesiaM U TeMaM, 10 KOTOPhIM
HE TPEeIyCMOTPEHBl ayAUTOPHBIC 3aHATHS, JUO0 TpeOyeTcss NOMOIHUTENBHO MpopadoTaTh H
IPOaHAIM3UPOBATh pacCMaTPUBAEMBI MperoaaBaTesieM MaTepual B 00beMe 3arlaHuPOBaHHBIX
4acoB.

3amaHus 1J151 CAMOKOHTPOJISI 10 aucuuIuinie «IIpakTnyecknii Kypc aHIJIMHCKOTO siI3bIKa»
KoHTpoJib 3HaHUi1, YMEHNH U HABBIKOB CTY/ICHTOB OCYLIECTBJIsIETCH B YCTHOM B
NMUCbMEHHOH GopMe ¢ y4eTOM NMPONAeHHBIX IPAMMATHYECKUX TeM. Tekymmii KOHTPOJIb
NMPeAnoJaraeT BbINOJHEHHE PA3HOO0PA3HbIX YCTHBIX M MMCbMEHHBIX TPAMMATHYECKHX
YIPaKHEeHNH, TECTOBBIX 3aJaHUIl, CAMOCTOSATEILHBIX U KOHTPOJIbHBIX PadoT.

I. Translate from Russian into English:

Ona Bpay, He Tak 1u? — Jla, OHa XOpouLIMii Bpad.

XO0JI0AHO WM KapKo B oMe? — XOJI0IHO.

Tom noma? — Her, ero ser. OH 00BIYHO OBIBAET AOMA B 3.

KTo ona? — Ona, nucaresnb, HOBUYOK. — A ee MyX? — OH UHXKEHED.

Ha sroii ynunie MHoro 6oipmux qoMoB? — Jla.

J>xeitMC — BOCbMUJICTHUI MaJIbYHK.

Kto orcyrcrByeT Ha ypoke? — MiBanoBa. OHa OoJbHa.

Ha nepBom 3Take HaXOAUTCS KyXHsI, KJIa/10Basi, CTOJIOBAsI U IeTCKasi beHHH.
OTxkpoiiTe cTpaHuIly 5 ¥ IPOUTUTE BTOPOU TEKCT.
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10. HoOpsiii nenp, M-p Yaiit. Panx Bac Buzmers. Uem Mory ObiTh BaMm moje3eH? — S xouy
IIOrOBOPUTH ¢ Bamu.

11. B uewm neno? — S ceiiuac 3aHaT. MOXKeT OBITh Kak — HUOYIb B IPyro# pas.

12. Tlo3BonbTe MHE O3HAKOMUTH Bac ¢ moeii moxpyroit. Ona u3 Snonuu. Tsl TOBOPUILB 11O —
AMOHCKHU.- HeT, 1 He MOTy TOBOPUTBH 1O — ANOHCKH, HO MOHUMAIO TIOYTH BCE.

I1. Write the plural of the following nouns:
A watch, a piano, a woman, a child, a deer, a baby, a roof, a knife, a sister — in — law, a tooth,
a mouse.

I1l. Form the degrees of comparison of the following adjectives:
Small, far, large, often, little, cosy, old, few, much, bad, cold, difficult, interesting, yellow,
loud, good, dark, red, beautiful.

IV. Replace the of-phrases by the noun in the Possessive case:
The voice of the man is too loud.

The coat of the father-in — law is grey.

The answers of the students are correct.

The coats of passers-by are wet.

The flat of my mother is large.

agrwNE

V. Put 4 questions (general, disjunctive, alternative, What-question) to the sentence:
There are some books on the table.

VI. Choose the proper word from brackets:

(Can, may) you play the piano?

(Can, may) Benny watch TV before going to bed?

I think I (can, may) do the work myself.

(Can, may) your friend speak English?

I (can not, may not) hear you. Speak louder, please.

SAEIE S

VIII. Fill in prepositions:

Are you ... cats?

Open your books ... page 40.

we take our exams ... January.

I must go and see him ... three o’clock ... on Friday.
Listen ... the new text and answer ... my questions.
What’s the time ... your watch? — It is half ... nine.
One ... the students ... our group is ... Rumania.

NogakowhE

I. Translate from Russian into English

Huna — eqHCTBEHHBII peOEHOK B CEMBbE.

Kanana — nanekas crpana.

bes yerBeptH uac. Kak pa3 mopa obenatsb.

JleTsMm He ¢ KeM Urparth I0Ma.

B tBOEM mopTtdene mHOro TeTpanei? — Jla, HeCKOIBKO.

Ckonpko y Tebs ceiiuac neHer?

[Ipuxonu B ecsATh MUHYT YE€TBEPTOTO.

Bpewms kak pa3 uaTH CIIaTh.

Kto TBOM nanms? — OH — uHxkeHep. A kTo TBosl TeTa? OHa — mponasmmia. MX ceiH —
BOJUTEND, a INIEMIHHMUIIA — MAIIIMHUCTKA.

10. Ckomnbko caxapa B TBoeM 4yae? — He mHOTO.

11. Be3 nBanuaru nBeHaauath. [lopa BHIKIIOUUTH TEIEBU30P.

12. Yamxku Ha cTone. Ha ctosne ects TeTpanu JIeHbl 1 MHOTO aHTJIUHCKUX KHHT.
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13. Ckaxu MHe, okanyiicra, TBOH TenedoH. nmoxanyiicra, 3anuceiBaii 338 — 25 — 41.

14. Cepn Ilutepa 7 neTHui MaNbuuK, a 1€BOYKa — 12 JETHSISI 1eBOUKa.
15. Mawme Huxa 3a copok.

I1. Insert much, many, little, few, a few.
1. Hehas...... English books.

2. There are .... flowers in the vase. Take ....for your wife.
3. Give me ... butter, please.

4. Now there is .... water in the river.

5. I can not drink this tea. Thereis ..... sugar in it.

6. Thereis ...... milk in my coffee.

7. Thereis ...... snow on the roof.

8. Hehas ...... exercise — books in his bag.

9. Ihave very ..... books. You can take ...... of them.

10. There are ...... news papers on the shelf.

I. Transcribe the following words
group, soon, how, boy, window, meet, neutral, good, country, youth

I1. Fill in prepositions

Open your books ... page 98

It is a quarter ... ten (9.45)

You needn’t work late ... night
Itistime ... break, | believe

Where is Ann? — She must be ... home.

SAE I

I1l. Translate into English
1. Ksaprtupa moeii cecTpsl OYeHb yI00HAS M YIOTHAS.

2. JlomxHa U 1 BEpHYTH BaM KHUTY ceroiHs? — Het, BbI MOXKeTe 3TO CAeNnaTh 3aBTpa

3. Koropsiii ceityac yac? — IlonoBuHa mectoro. Bamm dacel cnemrar. Ceiyac 4eTBEpTh
IIECTOTO

4. Ha xom sxeHat TBou Opar? OH jxeHaT Ha mMoei moapyre. Kto ona mo mpodeccun. Ona
YUUTETbHUIIA

5. TBost 00s13aHHOCTH — YHCTUTH KOBEP MBLIECOCOM.

6. Y MeHs Mano cBOOOHOTO BPEMEHH U 51 HE MOT'Y XOJUTh Ha KATOK KaXKIbIH JICHb.

7. B Bamei mpuxoxemn ecTh 3epKaio?

8. CreHsl B Halell KyxHe 00/ienanbl Kagenem.

9. Mosxelb MO3BOHUTH MHE BEYEpOM?

10. CmpaBa BeI MOXKETE BUIETH TOPIIEP.
11. Tlepen MmonM 1OMOM MHOTO (DPYKTOBBIX JIEPEBHEB
12. B namei kBapTHpe ecTb KaOMHET.

IV. Mark stresses and tunes. Give scales
Has she a niece or a nephew?

Where can | find this book, Ann?
He says that he is from Moscow.
He says: “I have a television — set”

agrwnE

V. Give the following sentences in Indirect Speech:
1. The mother says: “Help me with dinner, Ann”.
2. Betty says: “My family is not large”

On the first floor there is my parents’ bedrooms, Benny’s nursery and the bathroom
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1.

2.
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8.

9.

The teacher says: “Learn this poem by heart”.

Bob says: “I can do it now”.

The teacher says: “Do you know this rule, Nick?”
She says: “Are you going to finish your work, Nick”

. Translate into English:

Hanmcate 3TO €JI0BO B TPaHCKPHUIILMHU? — HET, HE HYXHO, CKaXUTE €ro mo OyKBam,
MoXKanyicra.

MHe He HpaBUTCS Balle 4TeHUI0. borock, BbI 10/KHBI TpodyecTh Tekcer § eme pas. [loiiaute
B Ta0OPaTOPHUIO M TIOCTYIIAWTE TEKCT MOCTIE 3aHIATHIA.

JlaBaiite mpoBepuM Baile aoMaiiHee 3agaHue. Otkpoiire kHuru Ha crp. 80. Ywuraiite
ynpaxuenue 10. loctatouno. Cagurech, NOKaIyHCTA.

ITocmotpu Ha Anro! Yto ciyunnocs? — Ona 6omnbHa? — Jla, y Hee BBBICOKasi TEMIIEpaTypa.
[Touemy BBI oTCyTCTBOBaNM BUepa? — S Ob1 60seH. — OueHb xanb. Bam nydiie cerogas? —
Ha.

Korna konuaercs ypok? CKOJIbKO MUHYT OCTaJIOCh 10 3BOHKA?

Crapocra, BBITPU AOCKY, IPUHECH KYCOUYEK MEJla, HAMOYM TPSIMKY M MPUHECH KJIACCHBIN
KypHaJ.

MHe oTBeTUTH Ha Baill Bonpoc? Mory s cka3aTb 3TO Tak?

[Tocnymaiite sToro cryaenta. He moackaspiBaire.

10. Kak numrercst 310 cinoBo? — S He 3Hat0. Ho s 3Har0 Kak OHO IPOU3HOCHUTCSL.

arwDE

. Fill in the blanks with modal verbs:

You ... hurry up. Jane is waiting for you.
We ... come in time. We’ve lost our key.
. I come in? — Of course? The bell has gone.
You had got three good marks last term. ... I improve them?
I ... ... ... goto the University tomorrow.

I11. Change the following sentences into Past Indefinite and Future Indefinite:
1. They must be here today.

2. This boy can speak French well.

3. You may do it now.

IV. Put questions to the sentences:
1. He can jump very high.

2.

I shall be able to translate the text only tomorrow.

3. He had to copy this text only three times.
4. You’ll be allowed to go to the Zoo only on Sunday.

V. Translate into English:

arwE

BEI MOskeTe B3ATH 11000€ S10I0KO.

Eii mpunercs noiTy B Mara3uH 3aBTpa.

Mp&I cymenu HamycaTh COYMHEHUE 33 HEJEIIO.

OHa cMOKeT MOMOYb HaM CJIENaTh 3TO YIPaKHEHHE.
Tebe npuaeTcst moiTH B OMOINOTEKY MOCTIE 3aHITHI.

I. Transcribe the following words
group, soon, how, boy, window, meet, neutral, good, country, youth

I1. Fill in prepositions
6. Open your books ... page 98



7.
8.
9.
10.

LT

13
14

15.

16.

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

Itis a quarter ... ten (9.45)

You needn’t work late ... night
Itistime ... break, | believe

Where is Ann? — She must be ... home.

ranslate into English

. KBapTrpa Moeii cecTpbl 04eHb y00Hast U YIOTHAs.

. JlomkHa J11 st BEpHYTh BaM KHUTY cerojiHa? — Het, BbI MOXeTe 3To caenarh 3aBTpa
Kortopsiii ceiiuac yac? — IlonoBuna mectoro. Bamm dacel cnemar. Ceidac 4eTBEpTh
IECTOTO

Ha xom >xenar TBo# Opat? OH >xeHat Ha moei moapyre. Kto ona mo mpodeccun. OHa
yUUTETbHHUIIA

TBOst 00513aHHOCTD — UUCTUTH KOBEP MBLIIECOCOM.

Y MeHs Malio cBOOOTHOTO BPEMEHH U Sl HE MOTY XO/JHUTh Ha KaTOK Ka)/IbIil IeHb.

B Bameli npuxoxen ectb 3epkajio?

Crenbl B Halle# KyxHe 00/1€71aHbl Kadenem.

Moxenib Mo3BOHUTh MHE BeuepoM?

CrnpaBa Bbl MOXKETE BUIETH TOPLIED.

[lepen MmouM 1OMOM MHOTO (PPYKTOBBIX JI€PEBHEB

B nameit kBapTupe ectb KaOUHET.

I. Transcribe the following words:
Sheep, fate, dive, darling, lazy, leap chair, dear, our, students, cheerful, anything, October,
certainly, sign, pleasure.

1. Fi
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9.

10.
11.
12.
13.
14.

. F
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V.

Il in prepositions where necessary:
He must go to Moscow ... spring.
Look ... backboard! Do you see any mistakes ... it?
We take our written exams ... January.
All the students ... our group will take part in the meeting ... the first ... May.
He often comes home late ... night.
... left ... dining-room there is a cupboard.
What do you do ... Sunday?
Listen ... new text ... the laboratory.
May I ring you up ... morning?
We are going to the cinema ... tonight.
Is there anybody ... Dean’s office?
I must go and see him ... three o’clock ... Friday.
Who is ... duty today?
Our studies end ... summer.

ill in the definite or indefinite articles if necessary

Our friends must be in ... Room 5.

There is ... garden and ... lawn in front of our house.

I’ve bought ... new book. ... book is very interesting.
October is ... tenth month of ... year.

This box is made of ... wood.

We were met by ... handsome man. ... manwas ... guide.
What ... nice cheerful fellow he is!

Fill in the missing words: somebody,something,anybody,anything,anywhere,

nowhere,no,nobody,nothing,everybody.everything,everywhere:

1.
2.

It is very dark here. | can’t see ... .
You must ask ... to help you in this work.



Oleg will go .. because he is ill.
Please, give me ... interesting to read.
Did you hear ... about his plan?

Will ... go to see this film?

Did you say ...? —No, I said ... .

Nookow

V. Translate the sentences into English.

Br1 nonyuaere «lIpaBay»? — Jla, s momydaro ee ¥ X04y BBITUCATh €€ Ha Oyaymui ro.
JlomkeH 1M sl BaM 3aruiaTUTh BaM 4TO-Tu00 cpasy, - Het, He HykHO.

Bb1 nomkHbl noanucars 3Ty Oymary. — I'ie MHe noanucatbesi? — 31ech, moKatyicTa.
Ceityac 6 4acoB Beuepa, HE BBINBETE JIU BBl C HAMH 4alo, - HeT, y MeHs1 HET BpeMEeHH.
Mo ceunanus. Kyna mae BeixoauTs. — Crofa, moxanyiucra.

Cpena — TpeTpuii IeHb HENICIIH.

Moii cbIH 3HAET HaU3yTh MHOTO cTUXOB. — Heyxenu?

HukTo B Hamiel ceMbe HEe paboTaeT B cy0OOTY.

[Toka st HEe yMer0 rOBOPUTH MO-aHTJIMMCKU TYEHb XOPOLIO.

lO B uem neno, berru? — Bac xoder Buner M-p bpays. — I[Ipocute ero crona.

11. He cxoaute nu Bbl cHamMu B KUHO? — C yJ1I0BOJILCTBUEM.
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Tect 1o Teme 1-2

I. Choose the right word:
To leave -to stay
1. Why are you...? We are going to drink tea with cakes.
2. Our cousin is ... for Paris, he is going to .... and study there.
3. ldon'tthink I'll ... at my friends’ more than a week.
4. He ... home at nine o'clock every morning.
To come —to go
1. Look, our son is already ... home.
2. If my friend ... to Oxford to study I shall miss him.
3. Where are you ...? | am ... to the library. Our discussion will begin at 2 o'clock.
Still - more - another
1. Give me ... book, I have already read this one.

2. Give me some .. .juice, please.

3. "l don't want to go to bed,"” says little Todd, "itis ... very early".
4. The students need ... help in translating these texts.

5. Ishould like some ... salad.

Il. Make rejoinders to the following statements:
My sister is a doctor.

I can't do this exercise.

They live in London.

| prefer fruit to sweets.

He doesn't speak German.

SR S A

I1l.  Translate the following sentences into English.
1. Onu 00BIYHO 3aBTpaKarT B 8 yTpa J0Ma, a 00e1at0T B CTOJIOBOH.
2. llepenmaii MHE, MOXaTYHCTa, COJIb.
3. Haneroch, myquHT IO TBOEMY BKYCY.



O ToM, 9TOOBI MOITH Ha peKy HE MOKET ObITh U pedr. CeroHs CIUIIKOM XOJIOIHO.
VYromaiics ppyKkTamu, Mmoxamyncra.

JlaBaii Bo3bMEM ceneiKy, I Hadana, a Oopii Ha mepBoe.

Msue xouercs nuTh. J[aBaii BO3bMeM OYTBUIKY T'a3MPOBAHHOM BOJIBI.

© NS A

S He mory ecth Kaury. OHa Bce €l1lle OU€Hb ropsiuasi.
9. Vxke 6 wacoB. - Jla uyro Bbl roBopure?! Ilopa wuaTtu moMoii.
10.ITouemy oH He obOemaeT goma?
IT.Huk x04eT MOPOKEHOr0 Ha AECEPT, HO TaK KaK OHO €€ HE TOTOBO, OH
OepeT KyCOK TOpTa M CTaKaH 4Jasl.

12.0¢durmanTka mojomnnia K uX CTOJIy U MpUHECHa CyI, Msco U pbi0y. OHa
TaK>Ke MpUHECIa TOPUMIIBI, TTepIa U COJIU U TIOJI0KUIIA HOX, BUJIKY U JTOKKY
Ha CTOJI MepeJl KaKIbIM YeJTIOBEKOM.

13.Cyn B kyxHe. [Ipunecu ero croza, noxaiyiicra. MHE O4EHb XOUETCS ECTb.
14. Hu NBanoB, Hu IleTpoB HE 3HAIOT OTBET HA MOl OTBET.

15.V Hac noMa HeT Hu XJieba HU Msica.

Tect 1o Teme 3

I. Give antonyms to the following words:
1 To be asleep-
2. Toturnon-
3. To put on-
4. To be late for -

Il. Give synonyms to the following words:
1 To be short of time-
2. Toiron -
3. To putright -
4. Toturnon -

I1l. Put the adverbs of indefinite time in their proper time:
1 1 have seen him (just).
2. Have you spoken to her about it? (ever)
3. 1 have been to the laboratory, (already)
4. We have been there before (never).

IV. Use the proper articie where necessary:

Ann begins ... work at half past eight.

Mary has taken ... cold shower and is going to dress.

Letrae have ... look at your translation.

I always do ... room with ... vacuum - cleaner.

Mary is going to play ... piano, Peter and David are going to play ... chess.
I don't go to ... Institute by ,.. bus. I prefer to go there by ... Metro.

oA WN P

V. Use the proper preposition or adverbs if necessary:

The students ... our group are never a minute late ... the classes.
When do you usually .go-r ...?

Will you tumn ... the light? The children are going ... bed.

When | come home 1 take ... myfjat and hang it ... book.

EE A o
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6.

Hurry ...,I'm pressed . . . time.
Are you through .. your homework?

VI. Translate into English:

1

2.
3.
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Bb1 e3utTe B MHCTUTYT Ha aBTOOYCE?
Marsb npocuT MajTburKa B3SITh ILIETKY Y TIOIMECTH TIOJT
Y10 THI 00BIMHO JEJIAEIIIE [TOCIE 3AHITHI?

MOCJIe 3aHSATHUM CTYIEHTHI HWIYT B J1abOpaTopHio, 4YTOOBI TOpadoTarh Haj
MIPOU3HOIICHUEM.

Tl 00BIMHO JIETIACIIT 3apSAKY IO MY3bIKY? - Jla.

CKOIBbKO BpeMEHH Y TeOs1 YXOIUT, YTOOBI 100paThest 0 MHCTUTYTA? - OKOJIO MmosTyJacy.
Ha 1o, yTo0bI prdecaTbes M OETHCS, y MEHST YXOIUT YETBEPTh Yaca.

51 0OBIYHO YX0XKY U3 ZIOMa B 8 4acOB U IIPUXOXKY JIOMOMA B 5 4acoB.

UYTO - TO CITYYMIIOCH € TENEBU30POM, OH HE paboTaer.

10. Yro ThI ceifvac nenaeris? - S rmaxy Oebe.
11 Xouems emie yanky kode? - Jla, moxxamyicra.
12. Xoture eme yaro? - Her, ciacu6o.

Tect mo Teme 4

I. Give synonyms to the following:
heavy (adj.), hardly (adv.), heavily (adv.), vast (adj.), such (adj.), often, enough (adv.)

I1. Give antonyms:
pleasant (adj.), damp (adj.), cold (adj.)

I11. Give derivatives to the following:
pleasant (adj.), frost (n), skate (v), ski (v)

IV. Fill in articles if necessary

1.
2.
3.

4.

___ Winter has come.
__skyisdark, _ cold wind is blowing, which drives ___ heavy clouds across ___ sky.

It’s snowing hard. ___large flakes of snow are falling, covering __ ground with ___ vast
white sheet.

There are _ four seasons in ___ year. __ winter, ___ spring, ___ summer and
autumn.

V. Translate into English

Hamr orery yexan u3 MockBbl, Korjia eMy Obu10 45 J1er.
TBos Ky3uHa noctynuia B yausepcuteT B 1990 r., He Tak nu?
CryaeHT XOpoI1lIo OTBeYad M YYUTENb MIOCTABUII EMY OTIUYHYIO OLICHKY.
Camo coboii pazymeercs, paboTa B 1JaDOpaTOpHUH MOMOTAET HaM U30aBUTHCS OT HAITUX
OMOOK B KpaTyauiiee BpeMmsl.
Harm aarnuiickuii kKi1y0 moMoraeT HaM JIydIlie OBJIAJIETh S3bIKOM.
51 He Mory cKka3aTh, YTO 51 ONBITHBIN JIBIKHHUK.
Tpasa ObL1a 3e7€HOM KPYIJIBIN TOJI, T.K. TEMIIEpaTypa He maaajia HuKe HYJIA.
He nexu tak 10110 Ha coJiHIle. DTO OMAcCHO, T.K. COJIHIIE CBETHUT SIPKO.
BecHoli Bce nepeBbs B mapkax U cajax B I[BETY.
10. /laBaii moiinem Ha prIOasiky. — XOpoIIO, HO CHavaja JaBail moWaeM B Jiec U cobepemM
ATOJIbI U TPUOBI JUISI MaMBI.
11. V MeHs 31€Ch €CTh JOCTaTOYHO KHUT ISl BCEH TPYIIIIHL.
12. MBI ¢ TpyZIOM CMOTJIM TEPEBECTH 3Ty CTAaThio 0€3 y4HTEls, MOTOMY YTO OHa ObLIa
OYEHb TPY/IHASL.

el AN S
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13. Te1 yynecHo nposen Bpemst Buepa’?

Tect 1o Teme 5-6

I. Write questions to the parts of the sentences in bold type

SAEIE S

I shall be able to translate this article next week

It will take two years to build this theatre.

My sister will go to the South because of her child’s illness
I shall be able to go to the canteen after the lesson

I shall be waiting for you at the station.

I1. Translate what is given in brackets

NG~ wWNE

You will enjoy yourself if you (moiinereHakonIepr)
We shan’t be able to go out if (OyaeTroueHbX0J10,1HO)
I don’t know when he (mipuzer)

Tell him to wait when he (npuzer)

I shall put on my raincoat (ecnumoiIeTI0K1b)

I’ll talk to him about it if | (yBmxyeroceromns)

| am not sure if | (yBumxyerocerossi)

Ask him if (nagenermuam); it looks like rain.

I11. Translate the following into English

1.
2.

3.
4.
5

~

[IpusTHO KaTaThCs HA JBDKAX B TAKYI0 MOPO3HYIO IIOTOAY.

Ckopo Bce OyaeT MOKPBITO CHETOM U MBI CMOXKEM WIPaTh B CHEXKHU U JICTIUTh CHEXHYIO
6a0y.

BecHoii nepeBbs OyyT B IIBETY M OyJ€T HEMHOT'O Terjiee, YeM 3UMOH.

Kak ToibKo BBl OyieTe TOTOBBI, MBI [TOE€/IEM Ha CTAHIIUIO.

He BbIx0au cerogHs Ha ynuiy, a TO Thl IPOMOKHeEMIb. OCEHb — caMblil 10KIUBBIA CE30H
roja.

Bawm nyuriie Obl paHbllie 1eUb CHaTh, Bl BRITJISIIUTE OUYEHb YCTAIOH.

MopocuT 10K1b U AOBOJBHO I'PSA3HO HA YIIHLIE.

CTyzneHT Tak IUIOXO TOBOPWJI IO — AHIJIMICKH, YTO YYMUTEIb HE MOI IOCTaBUTh €My
YAOBJIETBOPUTEIBHYIO OIIEHKY. OH TakoM IJIOXOM CTYJICHT.

Buepa men takol CUIBHBIA JOXKIb, YTO S MPOMOK HACKBO3b. B Takyro IUIOXYH NOTOIY
MHE ObI JIyullle CUJIETh A0Ma.

10. DOra BnakHas MOro/a HE MPUYUHHUT HaM Bpeia. Mbl OJICTHCH IOCTATOYHO TETLIO.

11. CeromHs CIUIIKOM XOJOHO, YTOOBI UATH Ha MPOTYIIKY.

12. Tlpouwuias 3uma Oblia Takas )ke MOpPO3Hasi, KaK U JTa.

13. TlocMoTpuTe Ha 3Ty MPEKPaACHYIO KapTUHY. DTO neh3ax JleBurana. OH BaM HpaBUTCS?

14. Bel HEe OOMKHBI yYUTh JTOT JAHMAJOT HAW3yCcTh, MOKa BB HE oOTpaboTaere ero B

nabopaTopuH.

15. T'oBopsT, 3aBTpa OyAET CHIIBHBIN 10Kb. BOIOCH, MBI HE CMOKEM €XaTh 3a TOPO/I.

IV. Give synonyms to the following words

1. hard —adj. (1)

2. large (2)

3. often (1)

4. heavily —adv (1)

V. Give derivatives to the following word

1. hard (1)
2. please (3)
3. frost (1)



Tect 1o Teme7-8

l. Translate from Russian into English

1 Kakoro pazmepa nepuarku Bsl Hocute? Kakoii pasmep nanbTo Bel HOCUTE?
2. DTOT KOCTIOM IIJIOXO CHAMT HaM He. DTO MAJBTO OYEHb XOPOLIO CUAMT Ha Bac. Mpune
OUYE€Hb UJIET 3TO MAIBTO.
3. Dro mnarbe oueHb Kpacusoe. [IpumepsTe ero. Otu Ty oueHb KpacuBsbl. [IpumeprTe ux.
4. MHe Hy)XHBI I1apa ACEBBIX Ty(emnb. S npennouynTao HOCUTH JICIIEBbIC BEIIH.
5. ¥V Hac KOHUMIIOCH MsICO (JIYK, KapTodelb, Macio).
6. MbeI penmmn nmogoxaath ee. He sxnure ero, on He npuaer. Kro xuer mensn? - Pomxkep,
[Toxanyiicta, MOI0XKIUTE HAC HA CTAHIIMH Yy OMJICTHOM KacChl.
7. Buepa B yHuBepmare s Kynuja KokaHble nepyatku. OHu TecHbl MHe. Ecin xortute, s
MOTY OTAATh UX BaM. - 5l BO3bMY HX C YAOBOJIBCTBUEM, €CIIH NIOAOKIET pa3Mep.
8. S momyumna CTUNEHIUIO U MHE NPHUAETCS CIEeNaTh HEKOTOpbIe MOKYNKU. MHe HYXHO
KYIUTb YyJIKH, HOCKU ¥ KOKaHbIi pEMEHB JIJIs1 MOETO IJIaThsl.
9. Mue HEOOXOaMMO KYNUTh K TMPa3AHUYHOMY CTOJy KOjJ0acy, CbIp, OaHKY IIMPOT
(atinofsprats), oBorm 1 KOH(ETHI.

10. IMocnymait Moero coBera, He MOKymaid 310 manbto. OHO yxe He mMomHo. To, cepoe,
ropasno ayduie. S yBepeH, 0HO moJoieT Tede.

11. Kaxkas nocana! - B310XHYyJ OH.

12. Ona xorena, yTOOBI 3Ty CTaThIO HaleyaTalu B razere. Y Hac MOYTH HE OCTAJIOCh JJOMa
nyka. [Toiiny 1 Kynu ero B OBOIIHOM MarasuHe.

13. Ona He MorJ1a 3aCTaBUTh MEHS ITUTh MOJIOKO.

14. Ceitguac Most ouepeib UATH B MOJIOYHBIN Maras3uH.

15. D10 Mama Kymuia Jisi MeHSI 9TO TIIaThe.

16. 51 3Haro, 4TO ee A OTJINYHBIA IeBell.

17. Ham mocoBeToBaiiu 00JbIe padoTaTh HaJl MPOU3HOIICHUEM.

18. Kto TBOst Mama? - OHa Kaccup B MPOTYKTOBOM Mara3uHe.

19. Ywuraiite mo odyepenu, HE Bce BMECTE.

20. CKOJBKO CTOMII 3TOT MAarHUTO(POH?

21. Tel Bugen Auny cerogus? - Jla, s BCTpETHUII €€ CErolHsI yTPOM B OyJIOUHOM.
22. 'Y Hac 3aKOHUMJIOCH MSICO, HO 3aBTpa 51 HE CMOT'Y IIOMTH B MSICHOW Mara3uH.
23. 3acrtaBb cBOEro Opara NpUHUTH 3aBTpa MOpaHbLIE.

24. OnHa MOYyBCTBOBAJIA, YTO KTO-TO MPUKOCHYJICS K €€ PYKE.

25. 51 HeHaBMKY CTOSITh B OUEPENIU 32 XJICO0OM.

I1. Give synonyms

Dress, wear, fashion, good - looking, How much is it?, as well, expect
Give antonyms

Loose, to be loose on smb.

I1.Fill in prepositions wherever necessary

What size ... gloves does your daughter wear?

Is you blouse made ... silk or... nylon?

The woman was made to believe that such shoes were not... fashion ... that time.
Go ... the fitting-room and try ... that green frock.

I'm afraid, the shirt is a bit loose ... me.

| am going to stand ... queue ... a tin ...prats.

We've run.......... Meat. Let's go and some ...the butcher's.

Please, weigh half... a pound ... sweets.

9. Whom are you waiting ...? - I'm waiting ... my girl-friend.

ONSO R~ WD



1. Translate the words into English (using lessons 1-4)

YCTaBUTHCS, OOBEAMHATHCS, PA3IMUAThCs, YA0OCTBO, MOJIAraThCs, N30eraTh, perenT, TObIH,
OTKa3aThCs, 00COM, CHOCKA, IIENEBp, JOCTONHBIN, YrOMICHUE, JEYCHUE, MPUXOIUTh HA yM,
HACJIXICHHE, J0TaIaThCsl, HAXKUMATh, )KEPTBA, 11eJTh, YCUITHE

2. Translate the phrasal verbs into English (using lessons 1-4)

MpOCMaTpUBaTh, YyXaKWBaTh, WCKaTh, 3aJaBHTh, 0003HAYATh, TMPEOJOJICTh, BEPHYTHCH,
OTBEPHYTHCSI, BHIBEPHYTHCS HAU3HAHKY, OKa3aThCsl, MEPEBEPHYTh BBEPX THOM, MOSIBUTHCH,
JTI0OUTH, CKPBIBAThH

3. Translate the phrases into English (using lessons 1-4)

cAenaTh MEPEeKINYKY, HE CBOIUTH TJla3 C K-JI, OBITh MOXO0XHUM Ha, TIEPEBECTH B3TJISA HA,
CHU3HTH Xap, YUTaTh TPO ceOs, M300pa3uTeIbHOE M TMPHKJIAAHOEC HCKYCCTBO, OOBSIBHUTH
3a0aCTOBKY, SIBUThCSI HEOXXHJIAHHOCTBIO JJIsi, HA KYCKH, BBICMEHBATh, B IIYTKY, Paju K-II,
NPUHAPAIUTHCS, MELIaTh, IPUYUHATH OECIIOKOWCTBO, MO TaKOMY CIy4aro, MPHUIEPKUBATHCS
JTUETHI, BBITUCATH PELICTITHI

4. Translate the sentences into English (using lessons 1-4)

1. JI>KOH K1a ¢ HeTepIeHHEeM BCTPEUYH CO CBOUM JIPYTOM.

2. 51 He HaXOXKy OOJIBIIION PA3HUIIBI B CTUIISIX STUX TTHCATEIICH.

3. Tonpko mATEpO W3 HAC MPUCYTCTBOBAIM HA YPOKE, OCTAIBHBIE CTYICHTHI TOIUIH Ha
cobpanue.

4. OH yno0HO pacmooXUIICS B Kpeclie U 3aKa3all 4alky Kode.

5. OOH 6bu1a o6pazoBana B 1945 r. B CIIIA.

6. bbu1o OBbI ecTeCcTBEHHO, eCi OBl BBl HaKa3adl peOCHKa 3a €ro IMOBEJCHHE.

7. MBI HE MOKEM YyZIepKaThCS OT CMEXa, KOrJa CMOTPUM Ha HETO.

8. 5 mepeBely TEKCT IPH YCIOBUU, YTO BbI 1aJIUTE MHE CIOBaphb.

9. JlokTOp mpomucan MHE JIEKApCTBO OT TOJIOBHOW OOJIH.

10. OH He B COCTOSIHUU METh CETOHS, Y HEro OOJIUT TopIo.

11. Yke cnumkoM X0JI0AHO YTOOBI XOAUTh 0€3 TOJI0BHOTO yoopa.

12. B Kakux yclOBUSX BbI )KHJIU B JIETCTBE?

13. CryaenTtam OyaeT TpyAHO 3alUCHIBATh €0 JICKIIHIO.

14. He cTrout cuners 3€Ch J10 S 4acoB.

15. Tlobena ObI1a otepKaHa IEHOM )KM3HU aMupaa.

16. Orert 6osCst, YTO MaMa MOXKET IPOCTYAUTHCS, €CITH BBIMJIET.

17. Mama BcTaBaiia v caauiach BO BpeMsl €/Ibl, IPUHOCS U YHOCS OJTro1a.

18. Y Hero xeHa 1 Tpoe eTel, KOTOPBIX OH JI0JKEH COAEPKaTh.

5. Use the appropriate form of the verbals in brackets.

1. She seems (to work) at her course paper since spring and says she has still a lot (to do).

2. It ought (to do) long ago.

3. The next morning he seemed (to forget) it all.

4 No words can describe it, it must (to see).

5. (to do) all that was required, he was the last to leave the office.

6. (to inform) of their arrival the day before, he was better prepared to meet them than
anyone of us.

7. He suspected her of (to give) the police information about him while the workers were on
strike.

. State the functions of verbals and name them.

. The British Museum is too big to be seen in an hour or so.

. Father decided to take a holiday from his office so as to help in celebrating the day.

. It was necessary to make it in a day.

. | think the best way to get a general idea of a country is to study the map.

. It’s no use discussing it now, we must act.

. The car began moving down the road.

. By studying early in the morning he saved a good deal of time.

. On reading her letter he had once more a feeling of disappointment.
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9. | sat quite silent, watching his face.

10. He wished to say something sympathetic, but, being an Englishman, could only turn
away his eyes.

11. It was a bright Sunday morning of early summer, promising heat.

7. Translate into English using complexes with verbals.
1 Bol HEe Bo3paxaeTe, eciy 5 3aiily K BaM CEroJiHsl Beuepom?
2. OH He 3aMEeTWJI, YTO KTO-TO CJICIUT 3a HUM, U MOHSB 3TO, PEIINJI U3MEHUTh CBOU MYTh.
3. Ona 3Hana, 4TO OH JKECTOKHI YelIOBEK, U HE XOTeNa, YTOObI €e cecTpa BBIXOAWIIA 3a HErO

3aMyX.

4. N3BeCTHO, YTO pUMJISIHE TOCTPOMIIM Ha BPUTAaHCKUX OCTPOBAaxX XOPOILME JOPOTU U MHOTO

KpernocTeH.

5. IlonararoT, 4TO 3Ta IM0AMa ObLIa HaIKMcaHa B 8 BEKeE.
6. Boripoc ObUT CTUTITKOM HEOXKHIAHHBIM, YTOOBI SI MOT Ha HETO OTBETHUTh.

7. llpeniogaBarens HacTauBall, YTOOBI CTYICHTHI 3aITMCHIBATTN HOBBIE BHIPAKEHUS.
8. 51 He ogOOPst0, YTO THI MPOIYCTHJI TAK MHOTO 3aHATHA.

9. JlekaH HE COTTACHIICS, YTOOBI COOpPAHHUE OTIIOKUIIH.

10. MBI yBepeHBI, YTO MHUCHMO OBLIO TTOJIYYEHO BO BPEMHI.

11. Orer G171 BO3MYILEH TE€M, YTO CHIH HE MOCTYIIAJICS €rO.
12. Tak kak OBLIO TEIUIO, IETU CIAJIH HAa OTKPBITOM BO3/yXE.
13. Bbl10 O4YE€HH TEMHO, TaK KaK Ha HeOe He ObLI0 HU OJHOM 3BE3JOUKH.
14. bpU1O CHBINIHO, KaK IJe-TO BAAJIEKE UTpajia My3bIKa.

7. ®oHA OUEHOYHBLIX CpPeICTB /Jf IPOBEICHUS TEKYLIero KOHTPOJA YCIeBaeMOCTH,
NPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMHU 110 HTOIaM OCBOCHHMS JMCIUILIMHBI.
7.1. TlepeyeHb KOMIETEHIMI C YKa3aHUEM 3TanoB MX (OPMHUPOBAHUSA B IMPOLECCE OCBOCHUS
00pa3zoBaTenbHON MTPOTPAMMBI.

Konu Kon u nHaumenoBanue | 3HaHUS, YMEHHUS, HABBIKH IIpouenypa ocBoeHus
HAUMCHOBaHUE WHANKATOpa
KOMIETECHIINN U3 | JOCTIDKEHUS
dI'OC BO KOMIIETeHIIUN
OK -5 CIIOCOOHOCTH Bnagets criocoOHOCTRIO K YcrHbIi ompoc,
CBOOOJIHO BBIp2XKATh | KOMMYHHKAIIMH B YCTHOW U MUCHMEHHBIN OTPOC,
CBOW MBICITH, MUCEMEHHOH (popMax Ha
aJICKBAaTHO UCTIONB3Yys | PYCCKOM M HHOCTPAHHOM
pa3HooOpa3Hble SI3BIKAX ISl PEIICHUS 33129
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA C | MEXKIUMIHOCTHOTO U
LIEJTbI0 BBIZCIICHUS MEXKYJTbTYPHOTO
peeBaHTHOM B3aUMOJICUCTBUS
nHpopMaIuu
OIIK -5 CITOCOOHOCTH 3HaTh: OCHOBHBIC TIPHUHITATIBI Urenue, mepeBo U
CBOOOJIHO BBIp@XKaTh | MEpecKasa ayTeHTHYHOIO nepeckas
CBOU MBICITH, TEKCTa Ha UHOCTPAHHOM S3BIKE | XYJI0KECTBEHHBIX
aJIeKBaTHO UCTIONB3ysd | YMETh: U3j1araTh Co/iep KaHue TEKCTOB
pa3zHooOpa3HbIe YCIIBIIIAHHOTO TEKCTA Ha
SI3BIKOBEIC CPEJICTBA C | aHTJIMICKOM SI3BIKE ITMCHMEHHO
LIEJTbI0 BBIZCIICHUS 1 YCTHO,
peneBaHTHOMN Bnanets: HaBbIKaMu
nH(pOpMaIUu JUTEPaTYPHOTO MEPEBOIa

7.2. TunoBbie KOHTPOJIHHBIC 3aTaHUS




YcrHble 3K3aMeHanMOHHBIE TeMbl (1 cemecTp)

1. My family

2. At the English lesson

3 Our classroom

4. The flat I live in

5. About myself

6. About my friend

7. The book I have recently read

YcTHbIe 3K3aMeHAIMOHHBbIE TeMbI (2 cemecTp)

1. Our University. (Do you like to study at our University? Why did you choose to study just at
our University?)

Seasons and weather (your favourite season)

Rest (In what way do you usually have a rest?)

Let’s have a picnic (The way you have a picnic)

Going to the market (store) (Who usually does shopping in your family?)

The book I’ve recently read

My working day

Choosing a present for a friend
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YcTHbBIE 3K3aMeHAllMOHHBIE TeMblI (3 cemecTp)

1. My future carrier.

2. My visit to a dentist.

3. My

4. visit to a sick person

5. My last being on sick leave

7. Sightseeing in London. The Tower

6. Sightseeing in London. St. Paul’s Cathedral
7. Sightseeing in London. The Houses of Parliament.
8. Give your idea of a festive table (dinner)

9. The book I’ve recently read.

10. English meals

YcTHBIE 3K3aMeHAIHOHHbIE TeMbl (4 cemecTp)

Seeing people off

Education. College life in Great Britain
Education. College life in Russia

Sports in England and Russia

Sports in our life

A friend in need. What a real friend should be
Theatre

Different methods of travelling

The book I’ve recently read
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1. What is your first / middle / last / full / family name / patronymic / surname?
2. When and where were you born?

Where does your family live? / What is your native place?

3. Do you live in a small nuclear family or in a large extended family?

4. What kind of family would you prefer to have in future? Why?

5. How many generations are there in your family?



6. How old are they?

7. Do you have junior / younger / senior / elder sisters or brothers?

8. What are their hobbies / favourite pastime?

9. What household duties do you have in the family?

10. When did you finish a high school?

11. What University do you study at?

12. Why are foreign languages very important nowadays?

13. What is the most difficult aspect in studying English — learning Vocabulary &
Grammar, reading & translating texts, speaking, or writing?

14. What are your favorite English writers, actors, singers?

15 . Why is it difficult to choose a career?

16. How often do you visit a dentist?

17. When did you last visit a sick person?

18. How long have you been on sick leave?

19. How old is the Tower?

20. When was St. Paul’s Cathedral built?

21. What’s a festive table to your mind?

22. What’s the difference between systems of education in Great Britain and Russia?

7.3. MaTepuaJ 1,1 NPOBEPKH HTOTOBOI0 KOHTPO.ISt

I. Fill in prepositions where necessary:

He will return ... a week.

Why are you still... bed.

Did she come back ... Wednesday?

It's time ... a break.

What's the capital... Rumania?

The teacher is entering ... room.

Is Benny ... home? - No, he is still ... the park.
You needn't work late ... night.

'Show this text... the teacher.

10. Are you afraid ... dogs?

11.  We have known each other ... 10 years.

12 Take your books ... ... the bag.

13.  Thistextis ... page forty.

14.  Who can answer ... my question?

15.  The Crimeais ... the South ... our country.

16.  Children begin school ... the age ... seven.

17.  All the students of our group will take part in the concert ... the eighth ... May.
18.  I’ve seen this film twice ... this week.

19.  Heisleaving ... Moscow, you know.
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I1. Translate the sentences using the tense forms:
1. B uém neno? Bel emi€ He BUienu Muctepa Yaiita: Bel MoXeTe mOroBOPUTH C HUM.

2. MBpI kuBEM B 3TOM KBapTHpe Ha BTopoM dTaxe ¢ 2000 1., oHa oueHb yAoOHas U YIOTHAs.

3. CeromHsi  KTOo-HMOyAb  OTCYTCTByeT Ha  ypoke? - Enena, OmnHa

nponyckaer 3aHatus. Ha 9STo  Hemenm  oOHa  mponmycTuiaa 2 3aHATUA

10 AHTJIMHCKOMY SI3BIKY.
B cepenrine KOMHATBI CTOUT CTOJI. A TJie CTOMT TeneBu3op? - OH B yriry.

o &

nunrercsa?

Kak mnpousHocutcs cioBo «manaranuzanus»? A Tbl 3Haellb Kak »3TO CIOBO

6. B koropom wyacy THl 00bIYHO oOemaemb? - B momoBune BTOporo. Ho 3aBTpa,

€CJIH 51 0CBOOOXKYCh paHo, s Oyay oOenaTh B 4ac.
S cripocuiia JxxeiiMca CKOJIBKO y HEro OpaTheB M JKEHATHI JIX OHHU.

~

8. Ilocie Toro, kak oHa 3ajana BONPOCHl K TEKCTy, OHA Hayala y4UThb CTUXOTBOPEHHE



HAU3YCTh.

9. OHu nucanu coYMHEHHUe 2 Jaca, 0 TOro KaK MPO3BEHEN 3BOHOK.

10. 4 3nana, 4to oHM OYyAYT CIAyIIATh 3alIMCH BTOPOTO ypoka ¢ 9 mo 12 gacoB 3aBTpa.

11. He noackasbiBaiiTe, nmoxaiyiicra, OHa yduia CTUXOTBOPEHHE BECh J€Hb BUEpA U 3HAET
€ro XOpowuIo.

12. Jlrocu TOBOPHT Ha MCHAHCKOM O4eHb Xopoio. Ee mama u3 FOxxHo#t AMepuky.

13. Tw1 Bce erie oaeBactbes(dress)? Maimunna sxaet. IloTopanauBaiics, MM MBI OIT03/1ae€M Ha
HOE3/.

14. MHe oueHb HpaBATCA KUBOTHBIE, 0COOCHHO Tomnyran. Buepa B Marazune mnepes TeM Kak st
MPHIILIA IPOJIaBel] IPOIall OCIEIHEro YepHOoTro nomyras. Kakast »anocTs!

15. B cnenyromeM roay s HOCTPOIO JOM CO BCEMH COBPEMEHHBIMHU YI00CTBAMH.

16. Hatamra — camas mononast u3 moux apy3eid. OHa KUBET CO CBOMMH POIUTENSIMU Ha
ynuue Jlennna, nom 10

I11. Fill in the blanks with some, any, much, many, little, a little, few, a few.
We know very ... about it.

It’s a secret. Very ... people know about it.

Please add ... more tea in my cup.

I have very ... time and can’t stay any longer.

Avre there ... students in the classroom? — No, there aren’t ... .

IS

Marepunan i1 IPOBEPKH HTOTOBOr0 KOHTPOJIS

I.  Fill in prepositions where necessary:

We’ve run ... ... meat. Let’s go and buy some ... the butcher’s.
What size ... gloves does your mother wear?

We decided to join ... the English choir.

When the monitor entered ... the classroom the students kept silent.
What mark did you get ... Literature ... the entrance exams?
Fleur Forsyte fell ... love ... John ...first sight.

A lot ... tourist ... various countries arrive ... Russia.

When I come ... home I take ... my coat and hang it ... the hook.
The ground is usually covered ... snow ... winter.

10. ... their great surprise the picture didn’t impress me ... all.
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Il. Translate into English:
1) Korma s Obuta MajieHbKHM PEOCHKOM, MHE HPAaBWJIMCh MTPBI Ha CBEXKEM Bo3ayxe. S Takke
MpeAnoYrTana KaTaHue Ha BEJIOCUIIEIE.

2) Buepa ObuT CHIBHBIM MOPO3, HO HE OBLJIO BEeTpa M 51 HE YyBCTBOBaja Xxoyioja. Mos moapyra
CKazaja, 4To 3aBTpa MOp03 OyleT ropa3ao CUIbHEE.

3) Moii Opar xuBeT B HOBOM paiioHe ['epmaHum yke MHOTO JIeT. 31€Ch MHOTO IIMPOKHX M
IPSMBIX YIJINI, KPACUBBIX ITIJIOIIAJEH U 3€JICHBIX MAPKOB.

4) S momyunna CTHNEHAMIO HA TPOLUIOW HEAeNe W pelInjia MOWTH 3a MOKYyNMKamMu. Y Hac
KOHYMJICS caxap W MOYTH HE OcCTanoch xjeba. M mMama Xoder, 4TOOBI s MOIIIa B PBHIOHBIN
MarasuH ¥ Kymnuia 0aHKy HIIPOT.

5) Kakas ckBepHas norojga. C caMoro yrpa MOpOCHUT J0%Ab. Mbl IIOHIEM Ha MPOTYJIKY, €CIIH
[OT0/1a TPOSICHUTCS.

6) Bam Obl Jsiyuinie jedb cnaTh paHblIe, BBl BBINIAAUTE OYeHb OonbHOW. — Jla, Buepa mien
CUJIbHBIN JIOXJb U 110 JOPOTe JOMOM s HPOMOKJIA HACKBO3b. S lyMaro, 4TO 3TO TPUMII.

7) Bot TOT caMblil YyenoBeK, KOTOPOTO Bbl XOTUTE BUAETh. [loTOpONUTECH, BBl MOXKETE €TI0
JIOTHATb. JlaBHO mopa yJIaauTh 3Ty NpolIeMy.

8) Korma Bbl Buzenu AHi0 B mociennuil pa3? — Buepa. Bce 3tm nHM oHa paboTaer B

nabopaTopuu, TaK Kak OHA XOUYEeT U30aBUTHCS OT OMMOOK B MPOU3HOIICHUH.




9) HoBas xpacuBasi CTaHLIMsSI METPO CTPOUTCS celuac HelajaeKo OT Halllero Joma. Sl mpeanararo
noexaThb Tyla W IIOCMOTPETh Ha BEIMKOJCNHYI apxuTektypy (architecture).Ber Oynere
BOCXHIIATHCS €10.

10) Korma akrpuca, urpaBmias IJIaBHYIO DOJb, NOSIBUJAch Ha CLIEHE, 3pPUTENN BCTAIU U
pasmanack Oyps arjIoAMCMEHTOB.

7.4. Meroauyeckue MaTepuaJibl, ONpeaessilONAe TMPoUeAYPY OIEHUBAHUS 3HAHWIA,
YMeHHIi, HAaBBIKOB U (MJH) ONBITA /AeATEJbHOCTH, XAPAKTEPU3YIOUIMX ITAMbI
¢dopmMupoBaHusi KOMIIETEHIMH.

B cootBeTcTBUM ¢ yUeOHBIM TUTAHOM MPEAYCMOTPEH dK3amMeH B 1,2 u 3 ceMecTpax.

@DOpMBI KOHTPOJISA: TEKYIUNA KOHTPOJIb, IPOMEKYTOUHBI KOHTPOJIb 110 MOJYJIIO, UTOIOBBIN
KOHTPOJIb 110 AUCIUIUIMHE MPEIOoJIaraoT CIeayIolIee paciupeaeieHrne 0amios.

MakcuManbHOE CyMMapHOE KOJHYECTBO OaluioB MO pe3yiabTaTaMm TeKylled padoThl is
Kaxoro moayis 100 Gamios.

[TpoMex)yTOUHBI KOHTPOJIb OCBOCHHS Yy4YEOHOro Marepuaia M0 KaXIOMY MOJIYIIO
MIPOBOJIUTCS MPEUMYIIIECTBEHHO B ()OPME TECTUPOBAHUS.

MakcumManbHOE KOJIMYECTBO OaIOB 32 MPOMEKYTOYHBIN KOHTPOJb M0 OHOMY MOJYIIO0 —
100 GamtoB. Pe3ynbTaThl BCEX BHIOB y4EOHOW ACATENHHOCTH 3a KaKIBIM MOMYIBHBIN MEPUOJ
OIICHUBAIOTCS] PEUTUHTOBBIMU OaJIJIaMH.

KonnyecTBo 6amioB mo BceM MOAYJISIM, KOTOPOE J1aeT MPABO CTYACHTY Ha MOJIOKUTEIbHBIE
OTMETKH 0€3 MTOTOBOT'O KOHTPOJISI 3HAHHIA:

oT 51 10 65 «yIOBJIETBOPUTEIBLHOY;

oT 66 10 85«xopo1ioy;

oT 86 1o 100 «OTIUUHOY.

WTOroBBIid KOHTPOJHh MO AUCHUIUIMHE OCYIIECTBISETCS TMPEMMYINECTBEHHO B (opme

TECTHPOBAHUS 10 OAJUTBHO - PEHTUHTOBOM CHCTEME, MAaKCHMAaIbHOE KOJIMYECTBO KOTOPBIX PaBHO
— 100 6anos.

8. IlepeyeHb OCHOBHOH M JONMOJHHMTEJILHOH Y4YeOHOH JHTepaTypbl, HeOOXOAUMOHN IJisi
OCBOCHHS THCIHUILIMHBI.

A) OcHoBHas1 TUTEpPaTypa

1. Apakun B./1. [Ipaktudeckuii Kypc aHTIHICKOTO si3bIKa 1 Kype, [DaekrponHslit pecype]: URL
- http://www.iprbookshop.ru/68612.html.— D5BC «IPRbooks»

2. Bongpipea D.T. Test your communicative culture! COOpHUK KOHTPOJBHBIX 3aJaHHUU IO
MPaKTUYECKOMY KYpPCY aHTJIMMCKOTO si3bika/. - OpeHOypr: OpeHOyprckuil rocynapCTBEHHBIN
YHHUBEPCUTET, ObC  ACB, 2013. —  [DnexTpoHHBIH  pecypc]: - URL
http://www.iprbookshop.ru/30096.html.— 3BC «IPRbooks».

3. HynopoBa D.C. IlpakTuyeckuil Kypc AaHTIUHCKOTO si3biKa. JIEKCHKO-TpaMMaTHyecKue
ynpaxkaenuss u Tectel. - CII6.: KAPO, 2015.— [Onextponnsii pecypc]: URL -
http://www.iprbookshop.ru/68612.html.— 3bC «IPRbooks»

4. Kaymanckas B.JI. - English Grammar Exercises.2008 [Dnektponnsiii pecypc]: by-
chqu.ru/tag/kaymanckas-B-i nata oopamieHus k pecypey 12.10.12

5. Kauwamoa UY.H., UszpaumneBuu E.E.- IlpakTudeckas rpaMmaTHKa aHTJIMHCKOTO S3bIKA.
[DnexTponnsiii pecypc]: URL - http://www.iprbookshop.ru/68612.html.— 5BC «IPRbooks»

6. Kpsutosa N.I1. CO0OpHUK ynpakKHEHHH 110 TpaMMaTHKE aHTJIMHCKOTO si3bika. — M.: KHIKHBIN
nom, Yuausepcuret, 2000.

7. TerakaeBa JI.M., baxmymoBa A.Ill. CroBapp-MUHMUMYM aKTUBHOW JIEKCHMKH aHTJIHHCKOTO
sI3pIKa JU1s CTyAeHTOB 2 Kypca AO, Maxaukana 2005.

b) lonosiHuTe1bHAA IUTEpaTypa
1. biimaoBa C.U. TecTbl u KOHTPOJBHBIE pa0OTHI 10 TpaMMaTuke anrauiickoro.- C.- I16., 2003.
2. Boiitenko BoiiteHok. Pa3roBopHslii aHrIMiicKuit


http://by-chgu.ru/tag/%D0%BA%D0%B0%D1%83%D1%88%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F-%D0%B2-%D0%BB
http://by-chgu.ru/tag/%D0%BA%D0%B0%D1%83%D1%88%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F-%D0%B2-%D0%BB

3. TI'ypesuu B. B. IlpakThueckas TrpaMMaTuKa aHIJMICKOTO s3blka (yNpakKHEHUS W
komMMmeHTapun), M., 2009. [Onextponnsiii pecypc URL o0z.by/books/more1022111.html] nara
obparmienus k pecypey 12.10.13

4. Kayanosa Y.H., U3paunesuu E.E. [IpakTnueckas rpaMmaThka aHTIuiicKoro s3bika.- M.,2006.
5. KotmsapT.P. English Grammarian fiction.

6. Kpyruko HO.A. - English grammarian Exercises. [Onektponnsiii pecypc]. - URL:
/lbiblioclub.ru/index.php?page=book&id=235675. 10.10.13

7. Kynep-Pybanbsckuii. An advanced course of every day English.

9. [IporpaMMHoOe 1 KOMMYHHKAIIHOHHOE o0ecneyeHne TMCUUILIUHBI, UHTepHeT-pecypchl

- KOMITBIOTEPHOE U MYJIbTUMEIUITHOE 000pyI0BaHHE:
1. CnyTtHHKOBOE TENEBUICHHE
2. KommbioTepHble KIacchl, MOAKIIOYCHHbBIE K IHTepHeT

- IprOOPHI 1 000PYyTI0OBaHUE YIEOHOTO Ha3HAUCHUS:
1. MynbTUMEIUIHBII IPOEKTOP
2. Konmockon

- TTaKeT MPHUKJIATHBIX 00YYAOIINX MPOTPaMM

Headway Elementary, Pre-Intermediate, Intermediate
Intermediate Listening Comprehension Course
EnglishTrainerv. 4.800

EnglishCheckv. 1.0

Ez Memo Booster v. 1.2.050

arwdhE

- cCbUIKM Ha VIHTEpHET-peCypCBl:

1. biior nmpernogaBaTens aHTiI. s3bIKa K.¢.H.. 1o11. baxmymnosoit A.I.: www.
angelikash.blogspot.com

2. bior  mpenonasarens aHIJI. s3bIka  K.(.H.. JIOII. [Tax3>mupoBoit C.B..:
www.svetlanashakhemirova.blogspot.com.

3. YuuBepcuretckas oudanorexka ON-LINE http://www.biblioclub.ru/

4. Hayunas snexktponnas http://elibrary.ru/

5. Dnekrponno-6ubHoTeuHast cucrema «IPRbooks» http://www.iprbookshop.ru.

6. LlenTpanpHas OHOIMOTEKA 00Opa3oBaTeNbHBIX pecypcos http://www.edulib.ru/

7. bubimoreka denepanpaoro noprana «Poccuiickoe oopazoBanuey http://www.edu.ru/
8.Aymnokypc k yuebnomy nocoburo Headway. Pre-Intermediate.

9.Aynuokypc k yueOHomy nocoduro Headway. Intermediate.

10.Aymuokypc k yuebnomy nmocoburo Headway. Upper-Intermediate.

11.MyneTHMEIMHHBIA Kypc aHTJIHMICKOro si3blka ypoBHel Pre-Intermediate, Intermediate,
Upper-Intermediate.

1O.MeT0Lmqec1cne YKazaHus 1J1s1 oﬁyqammnxca 0 OCBOCHHIO JUCHHUITJIMHBbI

Y4eOHBI mpolecc MO JaHHON JUCHMIUIMHE OpraHU3yeTcsl € Y4YeTOM HCIIOJIb30BaHHS
JTUCIUTITMHAPHBIX Moaynel (M), uTo xapakTepusyeTcs CIeayIIMMH 0COOEHHOCTSIMU:

- opraHu3anus y4eOHOro mpolecca He IO JUHEHHOM cucreMe, a MO0 MOIYJIbHOMY
MPUHILINITY;


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=235675
http://www.svetlanashakhemirova.blogspot.com/
http://www.biblioclub.ru/
http://elibrary.ru/
http://www.edulib.ru/
http://www.edu.ru/

- UCIOJIb30BAaHUE MOAYIbHO-pEUTUHTOBOM cucteMbl (MPC) miist olleHKH YyCBOGHHS CTYIAEHTaMuU
y4eOHOI NUCHMIIMHBL. TpPyJI0eMKOCTh BCE BHJIOB Y4eOHOH paboOThl B y4eOHOH mporpamme
yctanaBinuBaercss B M. Tpymnoemkocts mucuumivabl «lIpaktudeckuii Kypc MepBOro
WHOCTPAaHHOTO (AHTJIMICKOTO) sI3bIKa» cocTaBiisieT 29 monynei (414 vaca npakTud. 3aHATUSA +
522 gaca caMocTOST. paboThl + 108 yacoB 3Kk3).

KonTposb OCBOEHHUSI CTyJE€HTaMU JHUCLUMIUIMHBI OCYIIECTBISETCA B paMKaX MOIYJIbHO-
peuTuHroBOl cucrtembl B JIM, BKIIOYAIOMIMUX TEKYIIYI0, MPOMEXYTOUYHYIO H HMTOTOBYIO
aTTECTaIUU.

[To pe3ynapTaTaM TEKyIIEro W MPOMEKYTOUYHOIO KOHTPOJISL COCTaBIIAECTCS aKaJIeMHYECKUN
PEUTHHT CTYJ€HTa MO KaXAOMY MOAYJIIO U BEIBOAUTCS CPEIHUM PEUTHUHT IO BCEM MOJIYJISIM.

[lo pe3ynbraram MTOrOBOrO KOHTPOJS CTYACHTY 3aCUMTBIBAECTCS TPYAOEMKOCTh
muctuiuivHel B JIM, BeicTaBisiercs: quddepeHInpoBaHHast OlEHKA B MPUHSATON cucTeMe OallioB.
XapakTepus3ysi KayeCTBO OCBOCHHMS CTYACHTOM 3HAHUW, YMEHHUM, HABBIKOB 110 JaHHOH
JTUCLHUTLIINHE.

@OpMBI KOHTpOJIA: TEKYIIMM KOHTPOJb, MPOMEXKYTOUHBIA KOHTPOJIb IO MOIYJISM,
UTOTOBBIN KOHTPOJIb M0 AUCLHUILIMHE.

3aaHus 119 CaMOCTOSITEIbHON pabOThl COCTABIISIIOTCS 110 pa3jiesaM U TeMaM, 10 KOTOPhIM
HE MPEyCMOTPEHBI ayIUTOPHBIE 3aHATHS, THOO TPpeOyeTCs AOMOIHUTEIHHO MPOpadoTaTh U
IPOaHAIM3UPOBATh pacCMaTPUBAEMBI MperoaaBaTesieM MaTepual B 00beMe 3arlaHuPOBaHHBIX
4acoB.

11.lepeyenr WHGPOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHH, MCHOJb3yeMbIX MNPH OCYLIEeCTBJEHHH
o0pa3oBaTeIbHOI0 Ipolecca MO0 AUCHMILIMHE, BKJIOYas IepedyeHb MPOrpaMMHOIO
obecrnieyeHusi U UHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM.

1. Kommbrotepnas mnporpamma «Microsoft PowerPoint» — a1 moaroToBku — craiin-
MpPE3EHTALNI TPU TPOBEACHUH MPAKTUYECKUX 3aHSATHM.

2. KommnbrotepHas nporpamma «MyTest» — 11t moAroTOBKM M MPOBEACHHUS TECTUPOBAHUS
Ha MPAKTHYECKUX 3aHATHIX, OJMMITHA/IaX U 3a4eTax.

3. Cpema osmektpoHHoro  oOyuenuss «Mymm» JAI'Y 1. Maxaukana  (http://
http://www.moodle.dgu.ru/) — mist MOArOTOBKH K MPAKTHYCCKUM 3aHSTHSIM.

4. CunpaBouHo-uH(popmaimonnsiii moptain «I PAMOTA.PY» (http://www.gramota.ru) — mis
MOJITOTOBKH K JICKIIHOHHBIM, CEMUHAPCKUM H MTPAKTUYCCKUM 3aHSATHSIM.

5. Bukusnanue (http://wikireality.ru/) — Oonblnas yHUBEpcalbHas TUIEPTEKCTOBAS
AJICKTPOHHAS SHIMKIIONEIUs, pa3pabareiBaemas B cetu MuTepHeT ¢ momompbo Wiki-
TEXHOJIOTUH.

6. Bukumemus (https://ru.wikipedia.org) — cBo0601HasT 2IEKTPOHHAS SHITHKIIONETUS

12.0nucanue MaTepUAJIbLHO-TEXHHYECKOH 0a3bl, He00XO0AMMOH Jsi OCYLIeCTBJIEHUS
00pa3oBaTeIbLHOIO NMPoIEecca MO0 JUCHHUILINHE.

- KOMITBIOTEPHOE U MYJIBTUMEIUIHOE 000pyI0BaHUE:
3. CHnyTHUKOBOE TEJIEBUICHHE
4. KoMnblOTepHbIE KJIACChI, TOAKIIIOUEHHbIE K IHTEpHET

- IpuOOopsI 1 000pYIOBaHHE YIEOHOTO HA3HAYCHUS:
3. MynpTuMeaHHBINA TIPOEKTOP
4. Komockom

- BUJICO — ayJAMOBHU3YAJIbHBIE CPEJICTBA O0YUCHHS
1. Bwugeo — kmacc (DVD meep, Buaeo MaraHutooH)
2. JlunradoHHBIN KaOUHET
3. MarHuTohOHBI



	Тема 1. Текст “A day’s wait”.
	Тема 2. Дополнительная лексика.
	Тема 1. Работа над лексикой.Vocabulary notes
	Модуль 4 Les.3.  Достопримечательности Лондона
	Тема 1. Работа над текстом “Introducing London ”
	Тема 2. Работа над лексикой
	Работа над лексикой урока, выполнение ряда упражнений на закрепление лексики по теме «достопримечательности». Использование новой лексики и речевых образцов с ситуациях и устных сообщениях. Прослушивание тематических текстов.
	Модуль 5. Les.3. Достопримечательности Москвы
	Тема 1. Vocabulary notes
	Тема 2. Устные темы
	Модуль 6. Les. 4. Еда
	Тема 1.Работа над текстом «How we kept mother’s day»
	Модуль 7.  Les. 4. Стол англичанина
	Тема 2. Устные темы
	Сбор и обсуждение материала по подготовке устных тем «Eglish meals», «Eating out in Briatain».
	Модуль 8. Образование. Текст
	Тема 1. «A Freshman’s experience”
	Работа с текстом “Higher education and teacher training in G.B.”, Text B, Text C, чтение, перевод, пересказ, обсуждение текстов. Работа над текстами рассчитана на изучение их содержания и лексики и на практическую работу по использованию этой лексики ...
	Тема 1. Сбор материала
	Сбор материала по конкретным темам, перечисленным выше и контроль за качеством работы с материалом.
	Тема 1. A friend in need
	Работа с Речевыми образцами. Выполнение упражнений, направленных на закрепление использования речевых образцов. Текст “A friend in need”.  Чтение, перевод, пересказ, обсуждение текста.
	Тема 2. Устные темы
	Тема 1. Работа с текстом работа с лексикой «Seeing people off»
	Тема 2. Устные темы
	Усвоение Essential Vocabulary. Выполнение всех упражнений урока 8 и проверка их в аудитории под руководством преподавателя. Использование всей пройденной лексики в устных темах: «Морское путешествие», «Путешествие на поезде», «Путешествие на самолете»
	Модуль 5.  Les.9 Театр 1
	Целью модуля 7 является знакомство с темой «театр». Основными задачами модуля 8 являются изучение текста «Rose’s at the music-hall». В результате усвоения модуля студенты должны уметь легко читать и понимать текст «Rose’s at the music-hall» и использо...
	Тема 1.  Работа на текстом «Rose’s at the music-hall»
	Чтение и перевод текста «Rose’s at the music-hall» с последующим обсуждением событий.
	Тема 2. Работа с лексикой
	Знакомство с активной лексикой урока, перевод, использование в своих предложениях. Использование лексики в диалогах, ситуациях, устных темах.
	Аудиторная самостоятельная работа осуществляется в форме тестовой, контрольной работы на занятиях по модулям тем, внеаудиторная самостоятельная работа осуществляется в следующих формах:
	- подготовка презентаций к устным экзаменационным темам;
	- подготовка к текущим контрольным мероприятиям (контрольные работы,  устный и письменный опрос, собеседования);
	- выполнение заданий в интернет ресурсе QUIZLET;

	I. Translate from Russian into English
	I. Transcribe the following words
	II. Fill in prepositions
	III. Translate into English
	IV. Mark stresses and tunes. Give scales
	I. Transcribe the following words
	II. Fill in prepositions
	III. Translate into English
	III. Fill in the definite or indefinite articles if necessary


	Тест по теме 4
	IV. Fill in articles if necessary
	V. Translate into English


	Тест по теме 5-6
	I. Write questions to the parts of the sentences in bold type
	Тест по теме7-8
	I. Translate from Russian into English
	4. Translate the sentences into English (using lessons 1-4)
	Устные экзаменационные темы (1 семестр)
	Устные экзаменационные темы  (2 семестр)
	Устные экзаменационные темы (3 семестр)
	1. Seeing people off

